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A Giulio Bowbon

Tutto b previsto da Dio ma all'uomo B

concessa libetb di volere; il mondo vien giudi-
cato con bonth e tutto vien giudicato secondo la
quantitlr delle buone azioni.

Eoerytbing is loreseen by God, bat lree utill
is granted anto rlan; the utorld. is iudged witb
benignancy and. arcrytbing is iadged accord.ing to
the quantity ol tbe good dceds perforned.
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Presentazione
VIII

Foreu.tord



Alcuni anni f.a ebbi l'occasione di visitare la Comunith

Ebraica di Casale Monferrato, il suo tempio, il suo museo, il
suo archivio.

Fu per me una grande scoperta: vidi l'antica Sinagoga

con i suoi quatmo secoli di vita, e l'archivio che conserva

nelle sue carte la storia delle famiglie della comunit) di
Casale, nelle sue attivith nobili e quotidiane. Ammirai le
pergamene che munite di bolla regale sancivano restrizioni e

privilegi dei cittadini ebrei.

Apprezzai con particolare interesse il museo: ipezziricer-
cati e acquistati con perizia, o donati con generosith, ordinati

nelle teche allestite nei locali del matroneo. Dagli oggetti facil-

mente si intuisce il passato che si ripete nelle ttadizioni.

m
A lew years ago I bad the opportunity ol uisiting the Jeuish

Congregation ol Casale Monlertato and saut ix Synagogue, its

Museum, its arcbiae.

It uas a great discooery lor rue as it was not just a Synagogue

that I sau, but ratber the lour centuries that make up its history

uhich is reuiued by the documents presented in tbe arcbiae. It is
the story ol the laruilies that fornted the congregatioru, with their

daily and noble actiuities. There I adrnired the <Tolerances>>

bearing the Ruler's seals utbicb establisbed tbe lirnitations as

usell as tbe priuileges lor Jeuish citizens.

I especially appreciated tbe Museuru witb its precious ob-

iects, generously donated or bought utitb great care, exbibited in

tbe uomen's section. Tbese obiects uitness the reuiual of the



Vidi anche i contratti di matrimonio, i libri sacri, gli

amuleti, i disegni: un mondo lontano che non scompare solo

perch6 qualcuno ne salvaguarda con cura l'esistenza.

La Sinagoga fu per me una splendida rivelazione: la luce

donava luminosith inusuale alle lapidi scritte con caratteri
ebraici perfettamente restaurate grazie all'impegno di poche

persone.

Non esisteva alcuna pubblicazione o catalogo che racco-

gliesse le notizie storiche e artistiche apprese nel corso della

mia visita.

Ota, a coronamento di un recupero di tale rcaltb, che b

stato di vaste proporzioni ed b durato vent'anni, giunge

anche un volume che ne testimonia esattamente la pofiata.
x

past througb tradition. I sau the nzaniage contracts, the Holy

Scrolls, tbe books, tbe amulets: a distant uorld tbat has not

disappeared tbanks to tbose ubo baue cared lor its preseruation.

The Synagogue uas a splendid reuelation to me: tbe siltered

light gaue a special luminosity to tbe Hebrew insuiptions that

haae been so beautilully restored tbrougb the ditigence ol a lew
enthusiastic persons and the pains tbey took to reach perfection.

No publication or catalog was auailable, and there u)as no

record ol the historic and artistic data transrnitted to me orally

during my uisit.

Nout, alter tutenty years ol continuous and carelul uork,
this aolunte is beingpublished, uitnessing all that has been done.

To this book I wish great success, hoping tbat its beautiful



Vorrei augurare la piil ampia diffusione a tale testo, e alle sue

belle immagini, presso un pubblico eterogeneo: dai semplici

visitatori, come me, agli studiosi della materia.

E vorrei concludere ricordando le parole scritte dal Rab-

bino Simeone e tratte dal Pirq6 Avoth: <<Ci sono me corone:

la corona della Torah, la corona del sacerdozio,la corona del

regno; ma su tutte eccelle la corona del buon nome)>. Il lavoro

di fede e d'amore compiuto dalla lamiglia De Benedetti a

Casale pub essere certamente attribuito all'ultima.

Enrc DE RoTHSCHTLD

XI
pictures may reach a large and beterogeneous public: simple

uisitors as ruysefi and experts alike.

I wish to close utitb Rabbi Sirueon's words taken frorn

Pirke Aaoth: <<There are three crolofls: the Torah uown, the

priestly crou)n and the kingly uou)Ftr, but aboue all these there

stands the crown ol good reputatio?D>. Tbe uork ol laith and

loue accomplisbed in Casale by the De Benedetti lamily can

certainly be attributed to uoun ol good reputation.

Enrc na RorruscHrlD
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Con gioia e commozione vedo rcalizzata un'opera che

presenta e fa conoscere il parimonio storico della nostra

Comunit).

Una volta numerosa e attiva, ricca delle tradizioni ebrai-

che e ben viva attorno alla sua splendida Sinagoga, la Comu-

nitlr si inseriva nel complesso cittadino con cui si b ora

identificata, ora confrontata.

Oggi, numericamente di molto ridotta, si uova ad avere

un ruolo di testimonianza per le generazioni presenti e futu-

re. Per questo dobbiamo raccogliere e valorizzarc il grande

patrimonio che i nosti avi ci hanno tramandato in pit di

5000 anni di storia ebraica e in quasi 500 di presenza a

Casale.

nil
It is with great pleasure and ioy tbat I see tbe realization ol

this uork which witnesses the historic background ol our Con-

gregation, once actiae and nuftnerous, ricb in leuisb traditions

deueloped around and inside its beautilul Synagogue, and so well

integrated in the city itself.

I aru deeply touched to see scholars ol tbe neu generation

study and appreciate tbe great artistic and bistoric heritage that in

ouer 5000 years of lewish bistory and alrnost 500 years ol Jewisb

presence in Casale has been handed down to us. Sad eaents and

persecutioFts, As uell as rnoments ol ioy and ol great solidarity,

haoe cbaracterized our liues, but tbe bope that tbe yoanger

generations will take oaer lront us so that tbis sntall congregation

may continue to liae in time, is lor rile a cause of great happiness.



Avvenimenti dolorosi, persecuzioni ma anche momenti

di gioia e di grande solidarieth hanno caratterlzzatola vita di

tutti noi; la speranza che i giovani, attraverso la conoscenza

del loro passato, consentano alla Comunit) di sopravvivere, B

per me motivo di consolazione. Questo libro, con le sue

parole e le sue immagini, non b che un primo esempio di quel

che si deve fare perch6 la nosra cultura, e le sue forti radici,

mantengano Ia loro attualttd.

Prima didngraziare chi ha reso possibile la pubblicazio-

ne del presente volume, vorrei ricordare in questa sede quan-

ti ci hanno aiutato in pit di venti anni di pazienti lavori e

ricerche, volte a restituirc alla sinagoga l'antico fulgore, e a

costituire il museo e l'archivio storico.

XIV

This book, with its words and its intages, is a clear exarilple

of what must be done to ntaintain aliue our culture and its deep

roots.

I would like to remerilber all the persons ubo helped us in

ouer twenty years ol hard and patient uork. My thanks to tbe

Jeuisb Congregations ol Alessandria, Asti, Genoaa, Torino and

Vercelli uho gaoe us in deposit m6ny of the obiects that today

can be admired in the Museurn; to the <Soprintendenza per i
Beni Antbientali e Architettonici>>, <Sopdntendenza per i Beni

Artistici e Storici,> and, <Soprintendenza per i Beni Archiaistici>

of Piedrnont ubo gaue us moral and material support. Particular-

ly I uant to recall tbe memoly ol Dott. Noemi Gabrielli and

Dott. Umberto Clerici who are no longer utith us. At present we



Tru i tanti, un primo ricordo va alle comunith ebraiche

di Alessandria, Asti, Genova, Torino e Vercelli che ci hanno

concesso in deposito molti degli oggetti da loro posseduti; ma

anche alle Soprintendenze per i Beni Ambientali e Architet-

tonici del Piemonte e per i Beni Artistici e Storici, che ci
hanno seguito con simpatia nelle care persone della Dott.
Noemi Gabrielli e del Dott. Umberro Chierici, enmambi

prematuramente scomparsi, e che ancora ci assistono con

pazienza attraverso le Dott. Claru Palmas, Bianca Alessandra

Pinto e Carla Enrica Spantigatti; un valido sostegno ci b

stato dato anche dalla Regione Piemonte, rappresentata dai

Dott. Raiteri, Virani e Kameis.

Ma forse il nostro pit sentito gtazie va all'Arch. Giulio

XV
calt count on the precious help of Dott. Clara Palmas, Dott.
Bianca Ahssandra Pinto and Dott. Carla Enrica Spantigatti; a

aalid support ue also receiued lrom the Regione Pieruonte

througb Dott. Bersano Begei, Dott, Raiteri, Dott. Virani, Dott.

Kanzeis and Dott. Guido Gentile. My heartlelt tbanks go to
Arch. Prof. Giulio Bourbon and Arch. Giorgio Lambrocco wbo

supentised the restoration ol the Synagogae, saaingit lrom certain

destruction; Arch. Bourbon also created tbe Museum. My grati-

tude to the many leuisb families ubo donated or deposited their
precious objects in our Museum.

A sad and nostalgic remembrance ol the late lng. Aldo

Cingoli ol Vercelli and Dott. lona ol Asti, uho uere for a long

tirne rnembers ol tbe Council ol the Museunt.



Bourbon e all'Arch. Giorgio Lambrocco, che hanno curato

con sommapeizia il restauro della sinagoga, e agli innumere-

voli privati che donandoci o concedendoci in prestito parte

dei loro beni familiari consentono al museo di essere quello

che b.

Un affettuoso ricordo poi per l'Ing. Aldo Cingoli di

Vercelli e al Dott. Jona di Asti, a lungo membri del Consiglio

del museo, che non sono pit ma noi.

Groncro OttorpNcnr
Presidente della Comunitir Ebraica

di Casale Monferrato

XVI

Last but not least rny thanks ond grati,tude to all those who

ruadc tbis pablication a reality.

Gtoneto OrrotnNcrn
Presi.dent of tbe leuish Congregtion

ol Casale Monlenato
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Brevi cenni per una storia
dell'insediamento ebraico a Casale

2

Historical introduction



La storia degli ebrei a Casale e nel to solo dagli

inizi del '700 pub essere accomunata a uella degli altri ebrei

piemontesi soggetti ai Savoia.' In inf.atti il Mon-
ferrato non era ancora completamente s udo e le condizioni

degli ebrei avevano conosciuto uno svil in parte diverso

E opinione comune che la com ) ebraica di Casale si

sia formata intorno al L492 in seguito cacciata degli ebrei

dalla Spagna per opera di Isabella e F ando d'Aragona.

Fino il. Lfi), soto la dinastia Paleologi, gli ebrei

conobbero un periodo di relativa t), cosl come sotto

i loro successori Gonzaga, duchi di tova, che govefnaro-

no Casale ed il Monfemato a partire L536. Alcune avvisa-

glie di cambiamento si ebbero dopo Concilio di Trento,

The bistory ol the Jews ol Casale and

can be related to that ol tbe otber

by the Sauoia larnily only startingfrom

century. I

Preaiously the Monleruato district

Saaoia larnily and tbe liuing conditions

place to place according to the rulers

Congregations lioed. It is common

Congregation of Casale had ix origins

uere expelled lroru Spairu under Isabella

gona.

Up to 1533, under the rule ol

enioyed a rather peacelul period that

3

beginning ol tbe 18th

Monfenato district

Jeus ruled ouer

1492 uhen they

Ferdinand ol Ara-

Paleologi, the Jeuts

under the

not a domain ol the

the Jews uaried lrom
whom tbe uarious

n tbat tbe Jewish
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quando i Gonzaga, rispettosi delle direttive della Chiesa,

colpirono gli ebrei con editti resmittivi.

Tra la fine del '500 e f inizio del '600, sotto gli ultimi
duchi del ramo diretto dei Gonzaga, si alternano periodi di

calma e periodi di oisi con l'autorith, in cui gli ebrei si

vedono costretti a chiedere ripetutamente la conferma dei

privilegi.'

L'assedio posto alla citth di Casale dall'esercito spagnolo

nel L628 e la guerra per la successione del Monferrato segna-

no profondamente lavita della comunit) ebraica che, oltre ad

essere oggetto di saccheggi, pestilenze e carestie, viene co-

sffetta a sempre pit ingenti tributi per far fronte alle spese

militari.
6

Gonzaga lamily up to 1536,

Some changes took phce alter tbe Council ol Trent (1545-

1563) when tbe Gonzagas, or,rt of respect lor tbe Cburcb's orders,

issued decrees tbat lirnited tbe lreedorn ol tbe lews. Betueen tbe

end ol the 16th century and the beginning of tbe L7tb, under the

last direct descendants ol tbe Gonzagas, there uere alternate

periods ol calrn and crisis and the ]r*t had to request repeatedly

that tbeir rigb* and prioileges be confinned.'

The siege ol tbe Spaniards (1628) uorcened the position ol

tbe leu;s uho sullered lootings, plagues and famine, as well as

being burdened by high taxes to coaer rnilitary eqenses.

On September 15, 7630, tbe peace uas signed: thus tbe lews

regained tbeir lreedorn and their priuileges uere recognized. Tbe



Nel settembre L630 i Gonzaga Nevers, duchi di Manto-
va e Monfemato, subentrano al ramo diretto. Firmando il 15

la pace di casale, con un articolo apposito sanciscono la
liberth degli ebrei ed impongono l'osservan za dei privilegi.
Negli anni immediatamente successivi i Nevers emanano

numerosi editti e riservano un ffattamento abbast anza favo-
revole alla popolazione ebraica.

In seguito alla guerra di successione di Spagna, nel 1709

il Monferato passa interamente alla casa Savoia, alla quale

rester) legato fino al costituirsi del Regno d'Italia.
Le toccanti vicende del nostro secolo hanno causato la

quasi totale scomparsa di alcune comunith ebraiche residenti
in Piemonte. Anche a casale, dove oggi vivono solo due

7
Dukes Gonzaga Neaers ol Mantua and ol Monferruto, issued

many edicts that fauored tbe lews. In 1709 the Monlenato
district, as a result ol the war ol tbe spanish succession, passed

erutirely under the rule ol tbe Sauoia famity.

Social conditions

\x/hile under tbe rule ol tbe Paleologis the leus were not
limited in their freedom, wbich lasted urutil tbe lirst Gonzagas,

duringthe second hafi ol the 16th century ma.ny lirnitations were

established, limitations that lasted through the 17tb century.

Because ol the rulings ol the catbolic church uhich had en-

forced greater seoerity on rninority religious groaps, Iews could



nuclei f.amiiafi,la storia ha colpito molto duramente, senza

tuttavia danneggiarc la memoria di un rigoglioso passato.

L'esperi efiza quotidi anal
libetth e restrizioni

Sotto i Paleologi gli ebrei non subiscono particolari re-

strizioni della liberth personale e anche i primi Gonzaga

lasciano la situazione praticamente invaiata. Nella seconda

meth del '500, si susseguono invece numerosi divieti che

rimangono in vigore anche nel '600. Per influeflza della

Chiesa, che dopo il Concilio di Trento aveva inasprito la

propria posizione nei confronti della minoranze religiose, gli

8

no longer haae Catbolic sentants, nor bouse or nourish Catholics

in a contifl.aoils way. Neitber could they attend parties or uisit

Catholic honzes and they tDere lorced to uear a yellow identifi-

cation. rnark seun onto the upper right side ol their dress. To

mitigate the harsbness ol these rulings, concessions of a general

character uere rnadc or certain adaantages u)ere giuen to impor-

tant or particularly wortby people.

An exarupb ol tbis is the exemption lrom wearing tbe

yellow badge utbile trauelling or on the day ol aniaal and on tbe

follouing day.

No ghetto was established by the Paleologi or the Gonzagas,

tbe only lirnitations u)ere that Jeu.tish liuing qaarterc had to be

kept apart lroru tbose ol Christians and ruust not lace churcbes or
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ebrei non possono tenere in casa servi cristiani, n6 alloggiare

o nurire cristiani in modo continuativo, n6 frequentarne la

casa o le feste, e sono obbligati a portare un segno di

riconoscimento di colore giallo cucito sulla parte superiore

destra dell'abito. Per mitigare I'asprezza dei divieti si segue

la consuetudine di concedere, a pagamento, limitati benefici

di carattere generale oppure a vantaggio dei personaggi piL

importanti o meritevoli. Valido b l'esempio dell'esenzione dal

portare il segno distintivo mentre si b in viaggio, nel giorno

di arrivo e in quello seguente.

Nel Monferrato non viene mai istituito il ghetto, n6 con

i Paleologi n6 con i Gonzaga: l'unico vincolo per le abitazioni

ebraiche riguarda il fatto che devono essere separate da

1_0

cerueteries. Other restrictions lorbade leus lront working or

keeping open tbeir stores on Catholic holidays and during the

Holy uteek Jeuss were ordered to stay in tbeir homes or perrnitted

to go out only in special cases or uith special authorizations.

leus uere alloued, lor personal defense, to keep ueapons

in tbeir hontes, including fire arrns; they utere also perrnitted

to pray in the Synagogue (one lor eacb city) and to haae a

cernetery.

Only in 1662 did tbe ruler allow the Jeus to outn the

Synagogue, perruitting them to enlarge and embellish it. At the

same time be allowed thern to buy a piece ol land lor their

cemetery. Many problems uere ueated by the fact tbat many

leuisb cbildren uere baptized against their will. Tbe Dukes
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quelle cristiane e non devono affacciarci su chiese o cimiteri.

Ahe restrizioni sono imposte in occasione delle festivitlr

cristiane, durante le quali gli ebrei non possono lavorare in

pubblico o tenere aperti i negozi; nella Settimana Santa

devono rimanere in casa ed uscire solo in caso di estrema

necessit) e con un permesso speciale.

Agli ebrei b consentito tenere armi in casa' comprese

quelle da fuoco, per la difesa personale. I1 culto b tollerato

all'interno delle sinagoghe, ma solo nel L662 il duca permette

alla comunith ebraica di diventare proprietaria del locale ove

b situata la sinagog a autorizzando lavori di ristrutturazione e

ampliamento all'interno della sala di preghiera. Contempora-

neamente agli ebrei viene concesso di comperare il terreno

t2

established that no baptisrn could be girten uithout tbe approual

of at least one parent and il sorue child lled his home in order to

be conuerted, lirst he bad to be exarnined by tbe bishop.

ln 1590 the <'[Jniaersiti del Monferuato>> to aaoid intoler-

afice on the part ol tbe non-lewish citizens, approaed a precaa-

tionary nzeasue called the <<prantntatica>>, enlorcing strict tloffns

that regulated the dress and tbe bebaoior ol Jews and limited the

ieuels uortefl. could uear.

Tbe Duke gaoe his approaal and included it in tbe toler-

aflces.

After tbe annexation ol the Monlenato district to the Duchy

of Saaoy, the leuts ol Casale conlronted tberuselaes u;itb the

iuridical position of the lews residing in the rest ol Piedntont.



ove insediare il cimitero, che viene sistemato in Borgo Ala.

I tentativi di circuire o cosringere con la foruai bambini

ebrei ad essere battezzati provocano molti contrasti sociali: i
duchi, per impedire tale pratica, intervengono stabilendo che

i bambini non possono ricevere battesimo senza il consenso

di almeno un genitore. Se qualche bambino fugge dalla pro-

pfia casa per convertirsi, deve prima sottoporsi all'esame del

vescovo per evitare un successivo pentimento.

Nel 1590 l'assemblea degli ebrei del Monferrato, per

evitare atti di intolleranza nei propri confronti o spiacevoli

ritorsioni, approva un provvedimento detto Prammatica
avente elficacia prima nella sola Casale e poi in tutto il
Monferrato. Le disposizioni riguardano l'abbigliamento ed il

13

Vittorio Amedco ll laced many problems to insure equal treat-

ment lor all Jeuts. Tbe Casale Congregation utas unu;illing to
sacrilice the priaileges so lar obtairued for tbe sake ol complying

with the fl.etD fl.offns, uhile the otber congregations ol Piedruont

were anxious to obtain the sarue priaileges. Sucb an exanzple

can be found in the rigbt ol the Monlenato Jeuts to oun real

estate.

Only in 1717 did Vittorio Arnedeo grant a priailege, but it
uas later uithdrautn by tbe <<Legi e Costituzioni di Sua Maesti>>

of tbe year 1723 uhich included other limitations: the creation

of ghettos l*o* uhich Jeus could not leaue lrom sundown to

sunrise, the obligation to u)ear a recognition ntark, the prohibi-

tion to build neu Synagogues. Contacts betueen Jews and
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comportamento degli ebrei. Si stabiliscono norme sulla con-

fezione degli abiti, sul comportamento che devono tenere le

donne a passeggio, sui monili che possono indossare. I1 duca

concede la propria approvazione e successivamente il decreto

b trasformato in articolo da inserire nelle tolleranze.

Dopo l'annessione del Monferrato ai domini sabaudi, gli

ebrei di Casale devono confrontarsi con la condizione giuridi-

ca dei loro correligionari residenti nel resto del Piemonte.

Non poche sono le difficolt) che Vittorio Amedeo II deve

affuontarc con l'obiettivo di provvedere ad tn ffattamento

omogeneo per tutti gli ebrei. La comunith monferrina non b

disposta a cedere privilegi faticosamente ottenuti solo per

uniformarsi alla normativa generale e d'altra pafie le altre

Catholics uere limited and forbidden at night; except in cases of

ettergency, Jewish doctors could not treat Catholics, Jews rnust

abide to ordinary lauss.

With tbe second edition ol <<Legi e Costituzioni>> (1729),

the nornts regarding lews did not change nor did conditions

iruproue under Carlo Emanuele Ill or uith the third edition

(1770).',

The rnost important euent ol the time usas undoubtedly the

French Reaolution. Tbis ideological moueruent concerned ixeff

uith problerns of the Jeuts as utell, utho saw in liberty, equality

and brotberhood tbe cbance to linally put an end to tbe oppres-

sions suffered throughout the centuries. But this conquest lasted

only a short time and did not corne to lull achieuement until



comunith del Piemonte sono desiderose di ottenere le stesse

concessioni.

L' esempio piir significativo della differenz a di ttattamen-

to riguarda la facoltlr che era concessa esclusivamente agli

ebrei del Mon{emato di possedere beni immobili. Solo nel

l7L7 Vittorio Amedeo emana una patente che concede un

privilegio subordinato ad alcune resuizioni. Tale privilegio

viene tuttavia ben presto negato dalle L.ggi e Costitu-
zioni di Sua Maestb il Re di Sardegna delL723,
che contengono anche altre limitazioni, quali l'obbligo per gli

ebrei di risiedere all'interno dei ghetti, con il divieto di uscirne

dal tramonto all'alba. E ribafito inolme I'obbligo di portare il
segno distintivo ed iI divieto di costruire nuove sinagoghe.



I rapporti ra ebrei e cristiani vengono ridotti al minimo

e addirittura vietati di notte, se non in casi particolari: ai

medici ebrei, per esempio, si proibisce di curare i cristiani.

Gli ebrei, contrariamente a quanto accadeva in precedenza,

sono comunque soggetti alla giurisdizione ordinaria.

N6 con i successori di Vittorio Amedeo II n6 con le

nuove raccolte della legislazione sabauda' si riscontrano in-

novazioni di rilievo.

L'evento pit importante del secolo XVIII b senza dub-

bio la Rivoluzione Francese. Il movimento di idee che l'ac-

compagna si interessa anche della questione ebraica e gli

ebrei vedono negli ideali di libertb, uguaglianza e fratellanza

l'occasione per sotmarsi all'oppressione patita per lunghi se-

t6

tbe Risorgirnento in tbe 19tb century.

Arnong those uho lought so that the lews could enjoy equal

rigbx ue ruust mention Massiruo d'Azeglio usbo in 1847 pub-

lisbed his book <<Tbe Ciuil Emancipation ol Jews> which con-

tained the lollowing dedication to bis brother Roberto: <<to you

utho stroue to obtain tbe ernarucipation ol tbe Piedntontese Jeuts

I ghdly dedicate it: to you wbose nanze has been blessed by otber

sufferers>>,

Although the <Statuto Albertino> did not contain any

prouision for tbe leus, a sbort time after King Carlo Alberto

signed a decree in which be granted the Jeus all ciail and

political rights.o



coli. Ma sarh una conquista di breve dtrata, che dovr) atten-

dere il Risorgimento nell'800 per avere valore definitivo.
Tra tutti coloro che vollero vedere gli ebrei assurgere ad

un ruolo di pari dignith rispetto al resto della popolazione,

merita di essere ricordato Massimo d'Azeglio. L'importante
politico e scrittore pubblica nel 1847 il libro Sull'eman-
cipazione civile degli Israeliti, con la seguente

dedica al fratello Roberto: <Ti adoperi in Piemonte onde

ottenere l'emancipazione degli Israeliti; m'b caro percib por-

re in fronte il tuo nome giir benedetto dagli altfi derelitti>>.

A testimoniare quanto la questione sia sentita in sede

istituzionale, nonostante lo Statuto Albertino non contenga

riferimenti a[,a condizione ebraica, Carlo Alberto emana,

17
Econornic conditions

Wben they settled in Monferrato, ruot all I*t ouned great

fortunes, but tbeir actiaities perrnitted ffiaft.y farnilies to lead a

conlortable life: this caused enuy among the Cbristians and it
tDtts o nzenace to social peace. Both in Monlenato and in
Piedrnont the rnain Jewish actiuity uas money-lending ('banchi':

money lenders' exchange tables). lVhile at first this actioity

could, only be catied on by perutission lrom tbe Duke, starting

lrom 1585 it uas a concession giuen directly by the Pope.

Tbe <banchi>> could belong to a single indioidual or to a

group ol rnoney-lenders each mernber ol uhich could act indiui-

dually or as a group, the only limitation being tbat the total



poco tempo dopo, il sospirato decreto che assicura agli ebrei

il godimento di tutti i diritti civili e politici nonch6 l'equipa-

ruzione agli altri cittadini. o

A distanza di quasi un secolo, le leggi ruzziali ribalteran-

no drammaticamente, per un breve periodo, la prospettiva

ottocentesca.

C ommercio e ricchezza:
verso l'integrazione sociale

Fin dal loro insediamento in territorio monferrino, non

tutti gli ebrei possiedono ingenti fortune, mala loro attivitlr
permette a pit di una famiglia di vivere agiatamente, alimen-

tando, in alcune occasioni, il risentimento dei cristiani e
18

nun ber ol the <bancbi>> could not be larger than that pennitted

by the Pope's deuee. The rnost con fiton lorrn ol money-lending

usas througb pautnsbops. Monfertato's lauts allouted people to

pauft any kind of objects with tbe exceptioru of saued ones.

The pawn registers had to be uisaed, a receipt was giuen to

tbe debtor; at first the receipt uas uritten in Hebreu, but lront
1576 it usas ordered to be utritten in ltalian. Il tbe obiect pausned

was destroyed either fortuitously or by causes beyond control

(sack or lire) the bankers u)ere not obliged to retum it, but il tbe

paun was destroyed or ruined by neglicence (rats, rnoths) the

creditor bad to indernnily bis client lor tbe damage suffered,

uhile if the pau.n uas stolen or lost a sunt twice as large as that

lent bad to be paid back. At lirst pawn-tinte lasted a year, then



causando a volte turbamenti alla pace sociale.

Anche nel Monferrato, come nel resto del Piemonte,

l'attivith ebraica per eccellenza consiste fin da subito nel

prestito di denaro. Questo perch6 tale mestiere era conside-

rato esecrabile dal7a Chiesa, mente la legge ebraica non

proibiva il prestito in denaro. Gli ebrei parrecipano in questo

modo attivamente alla vita ed allo sviluppo commerciale delle

citt) in cui risiedono e gestiscono i banchi di prestito: la loro

assegnazione in un primo tempo E frutto della sola concessio-

ne ducale, mentre a pafihe dal 1585 awiene per espressa

tollerunza del Pontefice.

I b a n c h i possono appartenere ad un unico titolare o

ad una societh in cui viene lasciata libert) ai singoli soci di

19

lrom 1576 it lasted lilteen ntonths. Front time to tirue interest-

rates changed: in the early 76th centuty no interest was prouided

for loarus, but startirugfrom 1539 dillerent rates usere established

lor local citizens and strangers. Compound interest uas forbidden:

the ruaximum time alloued lor cashing it uas L0 years, later

increased to 75 years because ol the dilliculties caused by the utar.

Between 1628 and 7630 tbe situation uas sucb as to lorce

the Duke to reduce the taxation of the Congregation lor the year

1631.

Jona Claua and Salomone Joruat u)ere the main ubeat-

dealers and later tbey becante tbe sole agents lor the entire city.

The tuo leading dealerc sold ieutels, lace, silk, spices and playing

cards; of the latter they detairued the monopoly.



agire per proprio conto o congiuntamente. Il numero com-

plessivo di banchi non deve tuttavia superare quello stabilito

dal decreto pontificio. Il prestito pitr diffuso b su ptgno: in

Monfemato, come altrove, b consentito impegnare qni tipo

di oggetto, manne quelli di indole sacra. Il registro &i pegni

deve essere opportunamente vidimato; al debitore deve esse-

re rilasciata una ricevuta che in otigine era redatta lin lingua

ebraica. Dd, L576 viene instaurato l'obbligo di redflgerla in

italiano. Se il pegno va distrutto per caso fortuito ordi fotza

maggiore (come nei casi di saccheggio o di incendici), i ban-

chieri non sono tenuti alla restituzione, ma se l'qgetto b

danneggiato per caso colposo (come topi o tarli), il ereditore

deve risarcire i danni. Se poi il pegno b rubato o soarrito il
20



pignorante deve risarcire una somma pari al doppio del

denaro prestato. I pegni vanno riscossi dapprima entro un

anno; poi, ancoru apatire dal L576, enro quindici mesi. A
seconda delle epoche il tasso sul prestito si alza o si abbassa:

agli inizi del XVI secolo non B previsto, ma gih dal L539 d

stabilito un tasso mensile distinto per sudditi e per stranieri.

E poi vietato il cumulo di interessi: il termine per riscuoterli

b fissato dapprima in dieci anni, ma dal 1615 B elevato a

quindici, causa i disagi provocati dalla guerra. Tra il 1628 ed

il L630 la situazione del Monferrato E cosi grave che la

Comunith non b in grado di pagare il tasso annuo tanto da

costringere il duca a ridurlo per il L63L.

Tra gli alffi, a Casale b sviluppato il commercio di

21
Their ntain attention was turned to tbe commerce ol lead,

rice and salt. Tbeir lortafie was due to their great'ability and

cleaemess but also to exchanges, laaourc and introductions. Tbry

aho dealt in precious stones and they uere the suppliers of the

Duke's clotbes.

ln 1.643 tbey obtained the bid to supply the wheat lor the

entire French Arrny stationed at Casale. Thry took as a partner

tbe General Commander of tbe Arrny and Gouemor ol Casale,

while in order to obtain tbe bidding lor building the fortifica-
tions they granted loans utitbout interest to tbe ganison's oflicers.

As lor practicing arts and trades, only toward the end ol the

77th century uere Jews exempted lrom ioining arts and ualts

guilds.



vettovaglie. Verso il 1640 due ebrei, Jona Clava e Salomone

Jona, 
s si assicurano Ia fornitura del frumento a tutta la cittb.

I due inmaprendenti,uomini d'affari commerciano anche in
gioielli, pizzi, broccati, spezie e carte da gioco: di queste

ultime detengono il monopolio a Casale. I loro interessi

principali sono rivolti perb aI commercio del piombo e del

riso e agli appalti, il pit importante dei quali b quello del sale.

La loro attivitir E frutto di abilitlr e perizia, trtd anche di

scambi, favori e raccomandazioni. Si occupano del ffasporto

e dello smercio di pietre preziose e forniscono di tessuti

il guardaroba del duca. Nel 1643 si aggiudicano perfino l'ap-

palto per approwigionare di grano tutto l'eserci.to francese

di stanza a Casale: per mantenere <buoni rapportir> con i
22



clienti fanno entrare in societ) il comandante generale delle

truppe e governatore della piazza di Casale, mentre per otte-

nere l'appalto per la costruzione di alcune fotificazioni conce-

dono prestiti serrza interessi agli ufficiali della guarnigione.

Ricerche sui mestieri tipici della comunit) ebraica nei

secoli successivi non danno esiti interessanti: comincia pro-

prio dall'ambiente dei commerci e dell'economia f importan-

te fenomeno dell'integrazione ruzziale.

II
tta

diritto ebraico
Stato e Chiesa

Nel Monferrato, come in Piemonte, gli ebrei per poter

risiedere devono fare ricorso al sistema degli Editti e delle

23

J uridical conditions

To be allowed to liue in Monfenato as in Piedruont, lews
must rely on Edicx or <<Condotte>> that uere renewed periodical-

ly. Usually the <<Condotte>> tDere ualid lor ten years.

Belore listing all the laws to which the Jews uere to abide,

an edict uas inserted, lorgiaing all preaious crimes committed by

Jeus.

At each reneual u)ere rnentioned only the laws tbat uere

changed uhile all tbe other regulations remained uncbanged,

Justice uas adrninistered by a <<Consen)atore)> chosen among

the Senators. Starting from tbe year 1664 a list ol names to

choose lrorn was oflered to the Jeus and out ol these names the



Condotte che devono essere periodicamente rinnovati. La

durata della condotta b quasi sempre decennale. Prima del-

l'elenco dei capitoli con le disposizioni da osservare vie-

ne normalmente inserito un editto in base al quale si con-

cede l'indulto per tutti i delitti commessi nel periodo di

condotta appena trascorso. Ad ogni rinnovo si inserisco-

no solo gli articoli da modificare, mentre le disposizioni

non menzionate restano immutate rispetto alla condotta

precedente.

La giustizia b amminisffata da un conservatore
scelto dal L664 tra i senatori, membri del supremo mibunale

dello Stato. Alla comunith viene proposta una rosa di nomi

ffa cui eleggere questa persona giuridica, le cui {unzioni sono

24

<<Consentatore>> uas chosen; his duties uere siruilar to tbose ol

tbe Piedntontese iudge: be uas inlomed of all cirtil and uirninal

cases and to birn alone tbe Jeuts must reler since both conzmon

and clerical lau: could not be applied to tbenz.

ln case ol cioil law-suits, starting lrom L662, Jews could

choose tuo Jewish arbitrators who could apply tbe Jewish ku.
The Consentatore's decisions could be appealed in the Senate.

The Consentatore was also charged uith the duty to starup tbe

registers of the <<Banchi>>, to ruantain order in establishing and

collecting taxes and to control tbat the Duke's orders uere

conectly enforced.

The organization of tbe Congregation, howeuer, u)as lelt to

its rnembers. All those enrolled in tbe taxation list elected



di controllo amminisrativo e giudiziario. Gli ebrei devono

rivolgersi solo a lui, essendo inapplicabili alla popolazione

ebraica sia la giurisdizione comune, sia quella ecclesiastica.

Dd, L662, per le cause civili b perb concessa anche la possibi-

lith di nominare due arbitri ebrei che decidano applicando la

legge ebraica. Le sentenze del conservatore sono appellabili

al Senato. A lui spetta anche la vidimazione dei libri contabili

dei banchi. Deve infine garuntire un'equa ripa*izione delle

imposte, controllarne la riscossione, e vigilare affinch6 gli

ordini del duca vengano correttamente applicati.

L'otganizzazione interna della comunitlr b lasciata ai suoi

membri. Tutti gli iscritti nel ruolo dei contribuenti si riuni-

scono in assemblea ed eleggono i <<massari>>, o <deputati>>, in

25
<<n assarir> or <<deputatb> in a nurnber that uaried lroru two to

four: they administered the Congregation, tbey u)ere exempted

lrom utearing tbe yellout identilication mark and uere the only

ones alloued to deal directly uith the Duke,

Besides the general Asserubly called <Congreghe Magiori>

front the nziddle ol tbe 17th century tbere existed a <<Congrega

Minore>> uhose main duty was to cooperate with the adntinistra-

tion.

Tbe assembly abo elected tbe <<tassatori>>, the <qtisitatori>

and the <confidenti>>. The lirst were charged with the subdiuision

of taxes, the second controlled tbe books stating the taxes to be

paid, the last collected the taxes and paid the rnoney into tbe

Duke's cofferc.



numero variabile da due a quattro; questi presiedono all'am-

ministrazione della comunitb, non devono portare il segno

giallo di riconoscimento e sono gli unici autorizzati a trattarc

con il duca. Oltre alle assemblee generali, dette Congreghe

Maggiori, esiste una Congrega Minore presente fin dalla

metir del '600, la cui funzione b di collab orazionecon l'ammi-

nistrazione. L'assemblea nomina anche i tassatori, i vi-
sitatori e i confidenti: i primi hanno incarico di

ripartire i mibuti, i secondi di conuollare i registri in base ai

quali sono assegnate le imposte; i confidenti si occupano della

riscossione e dei versamenti nelle casse ducali. Ai contribuen-

ti che non accettano la divisione dei tributi vengono tolti i
privilegi e terminata la condotta in corso non sono ammessi a
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Those taxpayerc who uould not accept tbe taxation uere

depriaed ol their priuileges and at the end ol tbe Condotta uere

no longer perruitted to liue in the State or to haoe <<banchi>> or

stores managed by someone else.



risiedere nello Stato, n6 possono tenervi banchi o negozi per

interposta persona.

Il nosffo secolo ha segnato una nuova e definitiva regola-

mentazione dei rapporri tra l'Unione delle Comunith ebrai-

che e lo Stato italiano.In conformit) a quanro previsto dalla
legge L0L, 8 marzo 1989,la Comunith di Casale, con le sue

venti consorelle, prowede <<al soddisfacimento delle esigenze

religiose degli ebrei secondo la legge ele tradizioni ebraiche>>.

Per quel che riguardala sua organizzazione interna, si attiene

allo Statuto approvato dal congresso sraordinario dell'unio-
ne riunitosi a Roma dal 6 all'8 dicembre del L987.



Arte e spiritu alitd
nella sinagoga

28

The Synagogae



L'oratorio, costruito nel L595 <<per onorare il Dio d'
Israele>>,5 si trova nel vicolo attualmente dedicato al rabbino

Salomone Olper, nel pieno cento di Casale.T La facciata

dell'edificio non presenta tuttavia alcun carattere distintivo,
in ossequio al divieto di caratterizzare all'esterno l'ubicazio-

ne dei luoghi di culto ebraici ed alle resrizioni cui dovemero

uniformarsi le comunit) ebraiche. t

Al fioruato anonimato esteriore suppliscono un bel porto-

ne ed un atrio spazioso, da cui si entra direttamente nella sala

di preghiera.' Sulla strada vi E ancora l'accesso originario,

costituito da una piccola porta che immette in un cortile

coperto da arcate.

I lunghi assedi sostenuti da Casale nel L628 e L652 non
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The Synagogue ol Casale Monfenato, built in 1595 <To

honor the God ol Israeh>u is located in aicolo salomone olper.,
The fagade is quite ancofispicttous, due to the intolerance ol
those times. s

originally tbere uas a small door tbrougb ubich one passed

into a conidor ernbellished by arches.,

The long sieges utitbstood by Casale in the years 1620 and

1652 did not ruodily tbe structure ol the Temple ubicb becanze

the heart ol the Gbetto in 1745.

In 7848, when KingCarlo Alberto promulgated the emanci-

pation ol the Piedrnontese Jews, the congregation lelt the syna-

gogue needed to be modified, enlarged and enricbed. ro

The Venetian mosaic lloor uas built in tbe beginning ol the



modificarono la fisionomia del tempio, che divenne dal 1745

il nucleo principale del ghetto. Alf indomani dell'emancipa-

zione stabilita da Carlo Alberto'0 la Comunitb awerti l'esi-

genzadi riorganizzarcie rinnovarsi ma soprattutto di abbelli-

re la sinagoga.

Il pavimento " era stato rcalizzato in mosaico alla vene-

ziana agLi inizi del XIX secolo, ma la trasformazione pitr

corposa si svolse tra il L85), con f inizio della costruzione del

portico dell'atrio a nord del tempio,'2 ed il L866, quando fu

spostata la porta di ingresso, costruita la tribuna cantoria

lignea e modificatala disposizione dei banchi lungo le pareti

della sala di preghiera.'3

La sala di preghiera denota, nelle dimensiooi,'o il rilievo
30

19th century,tt but the ruost important changes took place lrom

1853, utitb the addition ol tbe nortb portico,tz to 7866 uben

tbe new entrance and the cboir balcony u)ere built. At tbat tirne

the anangernent ol the seating was cbanged. "
All tbis led to a rare exarilple ol lewisb arcbitecture cbarac-

terized by late Piedrnontese baroque. Tbe present anangement is

typical ol prayer sites built in Piedruont iast alter L848. Frorn

the size ol the prayer rooftt one cafl. well estintate the consistence

ol the Congregation at that tirue. ta

The prayer area, right in lront ol tbe ruain entrance, is richly

decorated. "
The Torah Ark, the closet in ubich the sacred scrolls are

kept, is dated 1765'u andpreludes with its ensernble the neoclas-



e la consistenza della comunit). Essa E collocata tuttora nella

sua posizione originaia, All'interno del locale si sono perb

succedute, nei secoli, numerose e pregevoli migliorie,,, che

hanno contribuito a rcalizzare un raro esempio di architettu-
ra tardo barocca ebraico-piemontese.

La pianta attuale d quella tipica dei luoghi di culto
piemontesi dell'epoca immediatamente successiva all'emanci-
pazione. Le aree destinate al culto, poste di fronte alla pota
di ingresso, sono estremamente ricche.

L'Aron Ha-Kodesh (Arca Santa), armadio in cui sono

custoditi i rotoli della Bibbia, risale al 1765 16 e anricipa nel

suo insieme l'eleganza neoclassica. Il suo <(corpo centrale b

sormontato da un timpano sorretto da monumentali colonne
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lignee; i capitelli corinzi e il fastigio di rami e foglie di

quercia del timpano sono laminati d'oro, menme le altre parti

sono di colore bruno>, " f interno b tappezzato in damasco

rosso con decoruzioni e finizioni in oro. Le porte all'interno

sono dipinte di azzurro intenso, su di esse nella pate alta

sono riportati, in caratteri dorati, i dieci comandamenti.

Sotto ai comandamenti, su una delle due porte b disegnata in

rilievo una Menorah, sull'alua sono ruffigwati in legno dora-

to ed in rilievo almi oggetti sacri.

Contemporaneamente all'Aron Ha-Kodesh venne eretta

anche la Bimah, pulpito su cui vengono letti i testi rituali, in

ferro battuto con il piano d'appoggio (Tevah) in legno scolpi-

to e dorato. I due elementi sono fialzati e separati dai banchi.
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sical elegance; tbe tympanuru is sustained by lour ruonuruental

uooden columns, tbe Corinthian capitab and the flouery deco-

rated oak rnotils are gilded, the colurnfls are painted broun to

look like ruarble against a green background. The inside of tbe

Ark is lined uith red darnask and bas decorations in gilded

wood. The inside ol the doors is cobalt blue with the Ten

Comruandntents, Sbofar, Menorab, Seler Torah, canted in bas-

reliel and gilded. The Biruab is deliruited by a precious wrougbt-

iron motil and tbe table utbere the Torah is placed at reading-

tirue stands on a beautilully decorated wrought-iron base. Tbe

Ark and the Birnah are placed at a higher leael than tbe benches.

On the two sides, u)e see tuto bronze-like plaster ol Paris

bas-reliefs: tbe one on the riyht ol the Ark represents Jerusalern
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Sulle pareti che fiancheggiano l'Arca Santa si trovano

due grandi stucchi, tinteggiati in colore brunito, simili a

bassorilievi bronzei, che raffigurano uno Gerusalemme e

l'alro la citth di Hebron, con le tombe dei Patriarchi.

Il soffitto, di particolare pregio, b decorato con dipinti e
stucchi dorati su sfondo vetde-azzurro; sulla volt a campeggia

l'iscrizione <<Questa b la porta del cielo>>.'8

Le grate del matroneo, situato al piano superiore, € i
vani delle finestre permettono la peneffazione della luce e

determinano una sorta di penombra spezzata da77e dorature e

dal fondo policromo. "
La decorazione della sinagoga E costituita in massima

parte da iscrizioni murali incorniciate da stucchi dorati.20
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and King Soloruon's Ternple, tbe one on tbe lelt tbe city ol
Hebron and the tombs ol the Patriarchs. Tbey are dated at the

end of tbe L6th century.

Particular attention must be paid to the beautilul ceiling
preciously painted and stucco decorated,,T ubere one reads

<This is the gate ol Heauen>>.'8

The windows ol tbe uornen's section are decorated with
gilded canted wood grating, tbrough tberu and througb the other

uindous ol tbe Synagogue the light filterc, giuing an irupresshte

uiew ol the golden stuccos and tbe pastel colors.,s

The main decorations of the Synagogue are linely lrarned

ruural inscriptions.2, Some recall tbe history ol tbe Jeuisb

Congregation" and the history of the city of Casale itself,22
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Alcune lapidi ricordano eventi della sroria della comunith

ebraica2' e della citth di Casale,,, altre sono di ispirazione

biblica;'3 la loro funzione b di indirizzare <d'animo del fedele

a Dio nella casa di preghiera a Lui elevata>>.

Ai lati dell'Arca Santa vi b l'unica iscrizione incisa sia in
italiano che in ebraico con caratteri dorati. Sulla sinista si

legge infatti:

<A perpetuo ricordo del2L marzo e del 19 giugno 1848, giorni in
cui Carlo Alberto ed il Parlamento Nazionale deoetavano i diritti
civili e politici agli israeliti subalpini acciocch6 scordate le passate

interdizioni nell'uguaglianza e nell'amor patrio crescessero liberi
cittadini>>.

Sul lato destro si trova a sua volta la versione ebraica

others are ol biblical inspiration.23 They are rileant to drau
<<A[en to the House ol God, built in God's honor>>.

on the lelt ol tbe Ark one linds tbe only ltatiary insuiption -

tbe translation ol the Hebrew one on the right. The characten

arc engraued in gold and read:

<<In perennial remembrance of the 21st of March and of tbe 19tb of

June 1.848, days in wbicb King carlo Alberto and the National
Parliaruent guaranteed to the Piedmontese Jews equal ciuil and
political rights, so tbat, tbe past lirnitations being forgotten, tbey
uould be raised as free citizens in equality and patriotisru>.
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Le tristi ed angosciose persecuzioni razziali ed i bombar-

damenti nel corso della seconda guema mondiale hanno pro-

fondamente minato l'antico splendore della sinagoga di Casa-

le ma per desiderio della Comunith ebraica locale con il
prezioso aiuto dell'Arch. Giulio Bourbon e per interessamen-

to del Ministero della Pubblica Istruzione, ramite la Sovrin-

tendenza ai Monumenti per il Piemonte, nel 1968 b stato

intrapreso un radicale restauro che ha permesso di restituire

interamente al tempio la sua antica bellezza.
40
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uorld uar and tbe persecutions brought to rain tbe old Synago-

gue, but in 1969 the Congregation utitb the precious help ol

architect Giulio Bourbon, tbe Ministry ol Education tbrougb tbe

Soprintendenza ai Monumenti of Piedmont, corilpletely restored

the Synagogue and brought it back to its preoious splendor.
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Cultura e tradizione ebraica
nel museo della Comunith
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A completamento dei lavori di restauro del complesso

comunitario casalese b stato allestito dall'Arch. Giulio Bour-

bon anche il Museo di Arte e Storia Antica Ebraica, uno dei

migliori e pit completi a livello mondiale. La collezione,

straordinaria per la qualith e la quantitb delle opere esposte, b

ospitata nei locali del matroneo della sinagoga.

Gli oggetti d'arte costituenti la collezione, in continuo

aumento, provengono da prestiti di altre sinagoghe, da case

private (dove venivano utlizzati per i momenti di culto

familiare e per l'osservanza dei precetti religiosi), da acquisti

effettuati sul mercato antiquario, comunque sempre dopo

lunghe, minuziose, esperte verifiche.

La fiinzione originaria degli oggetti cerimoniali determi-

44

The <<Arl,useo di Arte e Storia Antica Ebraica> (Museuru ol

lewisb ancient bistory and art) utas ueated by arcbitect Giulio

Bourbon once tlte restoration ol the Synagogue uas cornpleted.

Experts consider it as one ol the richest and most cornplete

collections ol its kind, and quite oatstanding on a.fl international

basis standard. The exhibition is located in tbe u)oflren's section

ol the Synagogue itsefi. The precious collection ol religious

obiects and,lurnishings cor?;zes lrom otber Piedrnontese congrega-

tions, from loans by piuate collectors, lrom generous donations

and lrom carelul and meticulous acquisitions lrom 1ntique

dealers.

\ylbile tbe ceremolial obiects are deterttined by their speci-

lic use, tbeir styles change according to tbeir origin as tbey are



na le loro forme caratteristiche, tuttavia gli stili cambiano da

paese a paese e riflettono le tendenze artistiche predominanti

nei luoghi di produzione e proveni er:za. E altresi interessante

sapere che, quando agli ebrei fu proibito l'accesso alTacorpo-

ruzione degli argentieri, gli oggerti di rito furono rcalizzati da

atigiani non ebrei sotto la richiesta e le specifiche istruzioni
dei loro committenti. I ricami e i tessuti per amedi e paluda-

menti sacri potevano essere invece liberamente prodotti.

La collezione casalese E indicativa di pressoch6 tutti gli
aspetti della vita e tradizione ebraica.

Anche se non si pub dare una descrizione analitica della

disposizione degli oggetti nelle diverse sale costituenti il
museo, proprio perch6 donazioni, prestiti e nuovi acquisti
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greatly inlluenced by local artistic tendencies.

It is interesting to note tbat uthen Jeu.ts u)ere not alloused by

tbe law to work as siluersntiths, the ritual objects uere made by

non-Jeuish artists under precise designs ol those who comruis-

sioned thern, On the otber hand tbe precious u)ouen labrics and

line embroidery u)ere produced by the lews thernselues.

Casale's exhibition includes practically all tbe aspects ol

Jewisb lile and tradition related to tbe daily obsentance of tbe

uarious religious practices.

The Lau

The Torah is the aery base of ludaism, tbe Lau that God

gaue tbrough Moses to bis people.



richiedono un costante lavoro di inserimento e di spostamen-

to dei pezzi, si pub tuttavia volgere l'attenzione su alcuni

temi principali, collegati alla vita religiosa quotidiana ed il.

ciclo annuale, prendendo in esame il valore artistico dei pezzi

e la loro rappresentativitb.

La Torah

La Torah E il fondamento stesso dell'ebraismo, la Legge

che, per mezzo di Mosb, Dio diede al suo popolo, l'insieme

dei precetti di comportamento. Il testo della Torah, ossia i
primi cinque libri della Bibbia, che formano il Pentateuco, b

un manoscritto su pergamena awolto attorno a due rocchetti

di legno o metallo, detti Azei Hayim (Alberi della vita), che
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costituisce il Sefer Torah (il Libro della Legge), conservaro

nell'Aron Ha-Kodesh della sinagoga. I libri della Torah costi-

tuiscono la parte preponderante, quantitativamente e qualita-

tivamente, degli oggetti esposti al museo di Casale.

Il Sefer Torah viene estratto periodicamente dall'Aron
Ha-Kodesh per la lettura; il rotolo, fermato da una fascia in
stoffa detta Mappah, b protetto da numerosi paramenti. Il
Me'il, mantello di stoffa finemente lavorato, 1o avvolge inter-
namente. Le estremith inferiori e superiori servono ad impu-

gnare il Sefer, quelle superiori sono coperte dai Rimmonim,
(Alberi del melograno), puntali mobili in argento splendida-

mente ornati. Accessorio particolarmente importante E l'Ata-
rah (Corona), anch'essa in argento, che viene infilata sulle

47
The Torah Suoll includes tbe lirst liue books of tbe Bible

(the Pentateuch), Tbe handuritten parchment is rolled upon two

uooden or silaer sapports called <Azei Hayint> or <Trees ol
Lrtru. Sorue antique Torab Scrolls are kept in the Holy Ark,
others can be seen in the Museunt. lvitb their omarnents, they

lorrn the rnost important part ol tbe exbibition. Tbere are seoeral

linely decorated and embroidered Torab Ark curtains, precious

Torah urappers (Mappah), silk or linen strips of material tbat

urap the Torab suolls uhen not open lor reading. The Torab

Mantle (Me'il) protects tbe Torah suoll from dust ubile embel-

lishing it. Tbe Torab Headpieces (Rimntonim _ pomgranate

tree) are tbe tree-shaped sihter ornaruents that are pkced on top

ol the scroll. Tbe Torab crou)fi (Atarab) is another siluer orna-
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punte degli Azei Hayim oppure sui Rimonim sormontando il
rotolo della Torah. Le numerose Atarot ed i Rimmonim che

appartengono alla collezione casalese sono splendidi esempla-

ri databili dal XVII secolo e rappresentano uno dei vanti del

Museo. La Tass, infine, b la piastra calendario che completa

l'addobbo del Sefer Torah.

Le feste

Il Sabato (Shabbath), per la religione ebraica, b il giorno

del riposo. Tre oggetti in particolare sono consacrati a questa

festivith: i calici per il Kiddush, la lampada sabbatica ed i
contenitori per le spezie. Il Kiddush ts una preghiera di

ringraziamento a Dio, viene pronunciato tenendo sollevata la

50

rnent whicb crouns tbe Book ol tbe Law wbile the Torah

breasplate (Tass) conzpletes tbe ornantentation of tbe Torah

Scroll.

Tbe precious croung beadpieces and breastphtes that ap-

pear in the show-cases ol Casale's Museuru are beautilul exam-

ples of their kind and date back to tbe 17th century.

Tbe Holidays

Sorne Jeutisb Holidays, such as Sabbatb, Hanukkah,

Purirn, are rEresmted in tbe Museuru througb gecial obiects.

In tbe leuish religion Saturday is the d"ay of rest. Tbree

objects cbaracterize in a particuhr utay tbis holiday: the Sabbath



coppa del vino, prima dei pasti del Sabato e delle altre

ricorrenze religiose. Al termine dello Shabbath viene pronun-

ciata l'Avdalah, preghiera di ringraziamento che ha lo scopo

di distinguere la festivith dagli altri giorni, e viene celebrata

con l'ausilio di una coppa, di una candela e di un contenitore
per le spezie (Besamim).

La f.esta di Hanukkah comincia il venticinquesimo gior-

no del mese di Kislev (il terzo mese del calendario ebraico,

che coincide generalmente con dicembre) e commemora la

vittoria dei Maccabei sull'esercito di Antioco IV Epifanio
(L64 a.e.v.) il quale aveva profanaro il Tempio di Gerusalem-

me e ne aveva disrutto l'altare. La tradizione spiega che

quando i Maccabei tentarono di accendere il candelabro del
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lantp ubicb is lit Friday night belore sunset to uelconte tbe

arriual ol tbe day ol rest (all Jewish holidays start at sunset ol tbe

preceeding day), tbe Ki.ddusb cup uhich bolds tbe wine with

uhich one prays and tbanks God lor all his blessings (the

benediction is recited belore the Sabbatb rneal) and tbe spice-box

uith uhich is celebrated the cereftzony of the Audakh at the end

ol the Sabbath day togetber with the support ol a candle and a

goblet.

Hanukkah or <<Feast of Ligbts> starts on the twenty-fiftb

day ol Kislea, tbe tbird ruonth of the lewisb calendar, and

usually coincides utith tbe middle ol December. The botiday

celebrates the Maccabees' uictory ouer the affny ol Antiochus

Epiphanes (164 B.C) who bad deseuated the Tentple ol lrra-
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tempio, trovarono solamente una giaru di olio puro, sigillata

dal gran sacerdote, scampata alla rovina. L'olio, che sarebbe

stato normalmente sufficiente per un solo giorno, miracolosa-

mente arse per otto giorni: di qui derivb la durata e l'altro
nome con cui b conosciuta la festa di Hanukkah, ciob <<festa

delle luci>>. Con un rituale assai suggestivo, all'inizio solo un
lume dello speciale candelabro viene acceso ed ogni sera

seguente una nuova fiammella si aggiunge alle precedenti

fino a che tutte ed otto brillano assieme. Le luci sono accese

con l'ausilio di una nona, conosciuta come Shamash (servito-

re), che b situata in posizione asimmetrica rispetto alle alre
ed b generalmente mobile, allo scopo di facilitare l'accensio-

ne. Il museo di Casale ospita numerose lampade di Hanuk-
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saleru and destroyed the Shrine. When tbe Maccabees recon-

quered tbe Temple and utanted to light tbe candelabra, tbey

lound only a small iar of pure oil sealed by the Priests. The oit
uds suflicient lor one day only wbile it would take at least eight

days to get rnore oil. Tbe tradition tells tbat a ruiracle occurred

and that the little oil tbere uas gaae light lor eight u.tbole days.

Eoery year, on tbat anniaersary, Irws all oaer the uorld ligbt the

Hanukkab kmps; one light is lit eacb night until on tbe eigbtb

day all the eigbt ligbx shine brightly. The Shamaslt, tbe ninth

ligbt holder tbat is mouable and asyntmetrically pkced on the

lornp bself, is used to light tbe larup.

Quite a fr* Hanukkah lantps are on display, among

ubich one ol the oldest items ol the Museum, a beautiful



kah, una delle quali, un bell'esemplare bronzeo del sec. XV,

b uno dei pit antichi oggetti conservati nella collezione.

La festa di Purim viene celebrata il quattordicesimo

giorno di Adar (febbraio -marzo) e ricorda il giorno nel quale

<<il pianto fu mutato in gioia>> (Ester 9122). Si nama infatti

che, durante il regno di re Assuero, il ministro Aman tentb di

sterminare il popolo d'Israele a causa del suo odio personale

contro l'ebreo Mardocheo. La sposa di Assuero, la regina

Ester, intervenne per impedire il massacro ottenendo che

venissero uccisi i nemici degli ebrei. La data dell'esecuzione

era stata fissata da Aman <<tirando a sorte)> (gesto che in

ebraico b compreso nella radice del vocabolo Pur, donde trae

origine il nome della festivith).
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bronze larnp ol tbe 75th century.

On tbe lourteentb doy of Adar (February-March) lalls

Purint: on this day <<tears were changed into joy> (Estber 9122).

During the reign ol King Ahasuerus, tlte prirne nzinister Hantan,

who bated the lew Mordechai, tried to destroy all tbe Jews. It
uas the uile ol Abasuerus, tbe beautilul Queen Esther, wbo

interceded and saued the Jeu:s lrorn sure destruction. On this day

in the Synagogue is read tbe Book ol Esther or Megillah, uhile in

the hornes delicious rneals are prepared and neighbors olfer each

other suteets and food. Sorne Megilloth are displayed in Casale's

Museunt; one ol these is aery old and entirely written on leather,

another is linely decorated and illustrated,



Quesro evento mette in risalto iI favore di Dio verso il
<<popolo elettor> ed E quindi prescritto che con grande allegria

ogni anno si festeggi l'avvenimento. Pertanto in sinagoga si

legge la Megillah di Ester (rotolo in cui b narrata la vicenda),

mentre ogni famiglia organizza un ricco banchetto durante il
quale si scambiano con i vicini offerte di cibo.

Il museo casalese include numerose Megilloth che tradi-
zionalmente sono ricche di illustrazioni e colorati motivi
decorativi.

La vita f.amiliare

Nella vasta esposizione di oggetti sono compresi nume-

rosi Shaddai, medaglioni per culla con funzione beneaugu-



rante rcahzzati generalmente in argento e contenenti appun-

to la scritta Shaddai che significa <<Onnipotente>> ed E uno

degli attibuti di Dio.

Di notevole interesse b anche il completo per Milah

(circoncisione). Da Abramo in poi gli ebrei circoncisero i
neonati nell'ottavo giorno di vita, come segno distintivo e

come ricordo del patto sancito da Abramo con Dio. Nel

museo si pub anche vedere la <<sedia del Moel>> (o <<mono del

profeta Elio>), di foggia barocca, sulla quale venivano com-

piute le Miloth.

In una bacheca del museo b conservato un interessante

anello di matrimonio, in argento, catatterizzato dalTa curiosa

e tipica sagoma di una casetta apribile. Tali anelli, spesso
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Fantily Life

A large collection ol Shaddai, beautitul aruulets tbat are

placed in the uadle, a.re on dispky. Sbaddai nzearus <Alrnighty>

and it is one ol God's attributes. lt holds a uell-wishing mean-

ing. Very precious is the circumcision (Mikh) set. On the eighth

day, the new bom male is circuntcised as a reminder ol the

Coaenant ol God and Abrabam and as a sign ol tbe lews'

Allegiance to God.

An interesting siluer wedding-ring shaped like a house, is

sbown in a case. Tbe ring usually belonged to tbe Congregation

who loaned it to the bride lor the wedding ceren ony. Tbere are

also sorne old Ketubotb, the rnaniage contracts that are read and



squisitamente decorati, appartenevano originariamente alla

comunith che li consegnava agli sposi per la cerimonia nu-

ziale.

Durante lo sposalizio il rabbino leggeva il cosiddetto

contratto di matrimonio, Ketubbah, scritto su pergamena e
finemente ornato, che veniva consegnato nelle mani della
madre della sposa. Il museo ne possiede re esemplari.

L'esposizione b completata da vari oggetti e da molte

stampe e pregevoli ritratti. Tre di essi, rappresentanti MosE,

Salomone e Davide, sono formati interamente da minuscola

scrittura ebraica che sostituisce il ratto ed B desunta rispetti-

vamente dal Pentateuco, dal cantico dei cantici e dal quinto
libro dei Salmi.

signed during tbe uedding cerenzony and that utere giuen by the

groon to bis brile utbo gaue it to her mother to keep.

The exhibition is completed by otber important items: like
precious Torah Ark curtains (Parokboth), a container lor citron
(Etrog), prayer books and old prints. Quite unusual are tbe

portraits ol Moses, solonton and Daaid, entirely drawn by using

small Hebrew letters to lorm the image. ln each ol these portraits

is contained a dillerent text takeru. lrom the Bibte: Leuiticus,

Song ol Songs and tbe lilth book ol Psalms.
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I documenti dell'archivio storico
60

The Archiues



Vent'anni dopo il compimento del restauro della sinago-

ga,la Comunit) ebraica di Casale ha provveduto al riordino

del suo Archivio storico, grazie alla collaborazione del dott.

Maurizio Cassetti, direttore dell'Archivio di Stato di Vercel-

li.
L'archivio si trova attualmente in due spaziosi locali

dedicati alla memoria di Livia Pavia \Tollemborg e situati ai

piani terreno e primo dell'ala sud ovest del complesso comu-

nitario, accanto alla raccolta libraria, contenente manoscritti

e testi religiosi. E formato da 168 mazzi composti da uno o

piil fascicoli, per un totale di S17 fascicoli ordinati cronologi-

camente.

Come il museo ebraico casalese custodisce oggetti che
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Twenty years alter the restoration ol tbe Synagogue, the

Jeuisb Congregation of Casale Monfenato decided to reorganize

the archiues: cbarged witb this task uas Dr. Maurizio Cassetti,

director of the Record Ollice ol Vercelli

Tbe west wing ol tbe building tbat lorrns tbe conzplex of tbe

Synagogue has been reneuted and prepared to acconzmodate

docuntents and 877 ntanusuipts gatbered in 187 liles ananged in

cbronological order. The archiue bas also been dedicated to the

rnernory of Liuia Pauia Wollemborg.

While tbe Museurn through its precious objects uitnesses

the religious aspect, the archiaes docuntent uhat leu;isb lile in
Casale was like in the past centuries.

Files L to 7 include the Proceedings and Decisions ol the



testimoniano la maggior parte degli aspetti religiosi e rituali,
cosi l'archivio permette di ricostruire quella che dovette

essere la vita della comunitb ebraica casalese nei secoli scorsi.

Nei mazzi da L a 7 sono contenuti i verbali delle riunioni
degli organi che, dal 165), attaverso i secoli, si sono awi-

cendati nell'amministazione della Comunith ebraica di Casa-

le e del Monferrato. Dalle origini al XVIII secolo la comunit)

b gestita dalla Congrega Generale, mentre nel XIX secolo

subenma la Commissione Generale.

La Congrega Generale si riuniva una sola volta all'anno

per prowedere alle principali necessitb della collettivith e

decideva il riparto delle spese. La Congrega Minore aveva

carattere esecutivo subordinato rispetto alla Congrega Gene-
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Councih tbat succeeded one anotber in tbe adrninistration ol the

Congregation ol Casale and of Monlenato lrom 1653 to 1.932,

Froru tbe origiru to the 78tb century the leutisb Congregation

uas ruled by tbe <<Congrega Generale>>, wbile in the L9tb century

the <Cornmissione Generale> took ix place.

Tbe Congrega Generale used to asseruble ofice a year to

consider the main necessities of tbe Corugregation and to discuss

their linancial problerns.

The Congrega Minore was subordinate to tbe Congrega

Generale uho noruinated its rnernbers and decided its assign-

ntents.

Froru lile S0 to 84 are classilied the registerc ol births and

deaths, iru chronological ord.er starting lroru tbe year 1.732; the
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rale, che ne stabiliva i membri e le competenze.

Dal mazzo 80 a), mazzo 84 sono classificati i regismi di
stato civile: nati e morti compaiono cronologicamente ordi-

nati a partire dall'anno L732. Il primo atto di marimonio
risale invece al L802. Le carte riguardanti il tempio (tramite

il catasto dei banchi) ed il cimitero (tramite gli attidi tumula-

zione e l'erezione di lapidi e di monumenti) permettono di
colmare le inevitabili lacune che qua e l) si palesano.

La documentazione riguardante le liti (mazzi 59 - 60) b
particolarmente interessante e corposa: si trovano numerose

testimonianze di liti insorte ffa la comunith e vari oeditori o

debitori sia ebrei che cristiani.

Lettere (con relative copialettere e protocolli), bilanci
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lirst wedding contract is registered only in 1802.

Tbe recordirgs of tbe Synagogue (see the tist ol names in the

seating alyangement) and ol tbe Cemetery (througb the insuip-
tions on tombs) help to cornplete the ineuitable gaps that appear

here and there.

The docuntents regarding tbe quanels are quite narflerous

ffrorn lile 59 to 60) and tbey witness leuds betueen tbe congre-

gation and uarious rnoney clairus lrom Jews and Cbristians alike.

From lile s to lile 54 ue lind letters with copies, inuoices

with list ol tax payers, expenses uith detailed notes.

From lile 55 to 58 and from lile 61 to $ ute lind the most

uaried topics: requests lor francbises, contracts between Jeus,
legacies, concessions.
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(con i ruoli dei contribuenti), mandati di pagamento (con i
registri cronologici sia per articoli che per capitoli) e carte

contabili di vario genere sono classificati nei mazzi da 8 a 54.

Dal mazzo 55 al, mazzo 58 e dal mazza 6l al mazzo 63 si

rovano vari fascicoli che riguardano gli argomenti piil dispa-

rati, dalle suppliche per il rinnovo delle condotte, alle circola-

i, ai contratti tra ebrei, ai legati.

La maggior parte dell'archivio (dal mazzo 87 al mazzo

152) E costituita dalla documentazione relativa alle Opere Pie

e Confraternite, che svolsero il loro ministero per quasi un

secolo a partire dalla seconda met) del XIX secolo: l'Istitu-
zione Barone Abramo Franchet ti, la Societh d'incoraggia-

mento alle arti e mestieri, l'Opera Pia Clava, la Confr aternita

69
Tbe main bulk, and exactly lrom lile 87 to 152, is totally

lorrned by documents regarding the utelfare loundations that

acted for almost 700 years, starting in the second half ol tbe 19th

century. Among them appear the <<Istituzione Barone Abramo

Franchetti>>, tbe <Society ol lVork and Art>, the <Opera Pia

Claua>>, tbe <Confraternita Heshrad Holim>> and otber ntinor

associations like the <Societd delle Signore>> wbo gaue linancial
help to poor uomen alter childbirth.

Ouer fifty bundles coaer tbe period. lroru 1779 to 1945 and.

illustrate the euents that characterized the actiaities of tbe <Cont-

pagnia della Misericordia Israelitica> ubich later becante <<opera

di Beneficenza. Israelitica>>.

From lile 152 to file 758 we baue the 79th century docu-



Hesrad Holim, varie Confraternite minori, come la Societ)

di Signore in soccorso delle povere puerpere.

Olue cinquanta mazzi delineano le vicende di cui fu

oggetto la Compagnia della misericordia israelitica, poi Ope-

ra di beneficenza israelitica, dal L779 al 1945.

La Comunitb ebraica di Moncalvo, oggi estinta, ha ver-

sato parte della sua documentazione relativa al XIX secolo

all'Archivio della Comunith di Casale: tale documentazione

si trova inventariata nei mazzi L52 - 158. Chiudono l'attuale

collocazione archivistica le carte riguardanti la famiglia Sa-

cerdote.

70

n ents ol tbe Moncahto Congregation. Alter the Second 'World

Vlar the Moncaluo lewish Congregation almost disappeared and

lell under tbe jurisdiction ol Casale, so the documents tbat utere

left utere sent to Casale.

The last docurnents regard the Sacerdote farnily.
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Note

Per un'ampia e circostan-
ziata trattazione delle vi-
cende della Comunitb
ebraica casalese si veda l'or-
mai datato ma sempre vali-
do volume di S. Foe, G/i
Ebrei xel Monlerato nei se-

coli XVI e XVII, Bologna
19L4; alcune utili informa-
zioni sono altresl contenute
in L. OrtoLr,Nc:rrt, Breui
cenni sugli Israeliti casahsi e
sal loro sacro Oratorio, Ca-
sale 1886.

specie cfr. Materie Ecclesia-
sticbe, categoia 37, mazzo
I, Concessioni Monlenato,
Registro 8, e infine Materie
econoniche, mazzo !2.

3

liti: (...) ordiniamo: Cli
Israeliti regnicoli godranno
dalla d,ata del presente di
tutti i diritti civili e della
facolt) di conseguire i gradi
accademici, nulla innovato
quanto all'esercizio del loro
culto, ed alle scuole da essi
dirette: Deroghiamo alle
leggi contrarie al presente"
(29 maruo L848).

5

1

2

Per una dettagliata analisi
della legislazione riguardan-
te gli ebrei nei secoli XV[,
XVIII e XIX cfr. C. Du-
BotN, Raccolta per ordine di
n aterie dellc Legi, Prowi-
dcnze, Editti, Manilesti pub-
blicati dal pincipio dell'an-
no 1681 sino agli 8 Dicerubre
sotto il lelicissirno donixio
della Real Casa di Saooia,
Torino 1825.

Per ulteriori informazioni si
veda A. MrLANo, Ux'azien-
da di bancbiei e proweditori
Ebrei alla corte Gonzaga-Ne-
oen nel 1600 (Banca Salo-
ttoone Jona e Jona Ckua),
Roma, 1962.

Sopra la porta principale

tnation ol the Enancipatiox
of the Jetos (...) ue establisb:
lrom this uery day tbe Jews
will enioy all ciuil ights and
tbey will be adruitted to aca-
demic degrees, notbing hao-
ing been changed in regard to
the practice ot' their religious
ites and the scbools nanaged
by tbem. This derogates all
preuious laus" (March 28th,
1848).

5

For lurther details see A. Mr-
tANo, Urt'azienda di ban-
chieri e proweditori Ebrei
alla corte Gonzaga-Nevers
nel 1600 (Banca Salomone
Jona e Jona Clava), Roma,
1962.

6

Presso I'Archivio di Stato
di Torino, Corte, esiste una
documentazione importan-
te dei privilegi concessi alla
Comunith ebraica di Casale
nei secc. XVI e XVII. In

Notes

For a coruplete and. d.etailed
study ol the eoents concent-
ing the Jewisb Congregtion
ol Casab Monfenato, see the
old but still ualid text S.
Foe, Gli Ebrei nel Monfer-
rato nei secoli XVI e XVII,
Bologna, 1914; otber inter-
esting data cat, be lound in
L. OrroLENcut, Brevi
cenni sugli Israeliti casalesi
e sul loro sacro Oratorio,
Casale, 1886.

2

An inp orunt doc aru enta ti o n
regarding the prioileges grant-
ed to the Jewhh Congrega-
rton ol Casale M. daing the
XVI and XVII centuries can
be lound at tbe Record Ol-
lice ol Tarin, Corte, in parti-

"Decreto di Sua Maest) per
I'emancipazione degli Israe-

4

6

73

1 cular Materie Ecclesias-
tiche, categoria 37, mazzo I;
Concessioni Monferrato,
Regisao 8; and in addition
Materie economiche, mazzo
12.

For a full and detailed analy-
sis of tbe legislation corcerfl-
ing tbe lews in the XVll,
XVIII and XIX centuies see
C. DwotN, Raccolta per
ordine di materie delle
Leggi, Provvidenze, Editti,
Manifesti pubblicati dal
principio dell'anno 1681
sino agli 8 Dicembre sotto
il felicissimo dominio della
Real Casa di Savoia, Tort-
no, L825.

4

3

"Royal decree lor the Procla- Aboae tlte entrance door one
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del tempio, enrando, nella
seconda fila si legge la se-

guente iscrizione: "Ricordi
questa lapide che nell'anno
5355 - 1595 fu edificato
questo oratorio ad onore
del Dio d'Israele"
J:ln n:i, n)uf !) i]lgDn illy
5N'ru. ny 5n l::) )N n.:

MDXCV

Nato a Rovigo nel 1811,
Salomone Olper fu segreta-
rio della Repubblica di Ve-
oezia (1848-49), si trasfer]
poi a Torino dove conobbe
e frequentb, fra gli altri,
Cavour, Cesare Balbo ed i
fratelli d'Azeglio. Dalla ca-
pitale sabauda passb a Casa-
le dove ricopri f incarico di
rabbino maggiore ed inse-
gnante presso l'Universit)
Israelitica del Monferrato

che contava all'epoca circa
2000 persone. Nella secon-
da metb del XIX secolo fu
artefice, con l'architetto
Archinti, della rasforma-
zione della sinagoga.

Paolo IV nel 15)5, con l'e-
manazione della bolla
"Cum nimis absurdum", ri-
prendeva e ampliava le nor-
me riguardanti I'isolamento
morale e materiale degli
ebrei.

Sulla porta d'ingresso si leg-
ge I'iscrizione, tatta dal li-
bro dei Salmi (Ll8l26):
"Benedetto chi viene nel
nome del Signore"

rn Duf Nfil "l'l'''r:

10

Nel 1848 Carlo Alberto ac-
colse le istanze di numerosi
uomini politici, tra cui Ro-
berto d'Azeglio, e proclamd
l'uguaglianza e la libertb re-
ligiosa. Si veda anche, per i
riferimenti specifici al con-
testo sociale casalese, l'opu-
scolo del canonico G. Gat-
rl, La rtgenerazione politica
degli ebrci in ltalia, Casale
1848.

11

Sul lato sinistro del tempio,
nella seconda fila, si legge la
seguente iscrizione: "A pe-

renne ricordo che il pavi-
mento di marmo fu posto
nel Tempio e nel porticato
per la liberalitir del Barone
Giuseppe Raffael Vitta nel-
l'anno 5583-L823"

8

7

9

74

reads: "This is to rernind Peo-
ple that tu the year 5355-
1595 this place ol prayer was

built to honor the God of
Israel' .

pfi fiv ilw t) n2yDn n1y
)*lw, oy )x ns* )r n':

MDXCV

Solonon Olper was bom in
Rooigo in 1811. Seuetary
General ol tbe Venetian Re-
public he then mooed to
Turin uhere he rnet Cauour,

Balbo, Massinto and Roberto
d'Azeglio. He then becatne
chief rabbi and teacher at the

Jeutish Congregation ol Ca-
sale Monfenato. At that tirne
the congregation counted
about 2000 Jews. ln the se-

cond half ol the 19th century
be prortoted, uith architect

Archinti, the relurbishing ol
the Synagogue.

Pope Paul IV in 155) re-

oiued and amplzlied tbe
nortns for Jewish ruoral and
ruaterial isolntion witb the
ernanation ol tbe "Curu ni-
ruis absardum".

On the lront door one reads

"Blessed be he ubo coruetlt
in God's narue" (Psalms,

118126).
tn DV2 N.f' 7'.'f

cians sach as Roberto d'A-
zeglio, granted equal righ*
and liberties lor all religions,

as is also stated in canonico
Gatti's booklct, La igeneta-
zione politica degli Ebrei in
Italia, Casale 1848,

11

Lelt second rou: "The rnar-
blc lloor ol the Synagogue
and the cloister uere built
thanks to the generosi4t ol
Baron Giuseppe Rallael
Vitta in the year 5583-
1823".
l|)til r))* niw"l Dn'',DNnfiI
Dr1*m nDn yplpn ry nnun
l1rt ,tlD1 tlll' l1Yi1n mt'7;^l

MDCCCXilil )DPN ilV

8

7

9

10

ln 1848 King Carlo Alberto,
conoinced by ruany politi-

12

Right second row: "In 5613-



lyrlr'r)fN nDir.'t rf n.tD]N nN]
EhNnl nr:i''t rptpn )y nnun
1n)t )*or rlDlt pgpil n t"l::

MDCCCXXIII )DPn n:!,

t2

Sul lato destro, nella secon-
da fia, si legge la seguente
iscrizione: "Ricordi questa
pietra che il portico dell'a-
rio a nord del tempio fu
aggiunto nell'anno 5613-
r85)"
;Iryn E)rN E J'l''l r nfBb
:!.tn n)ir: FIDD nt:n IDBf

MDCCCLIII

t3

lontl dell'assemblea, per
generosith di popolo fu ri
chiamato a nuova giovinez-
za questo tempio e fu au-
mentato in lunghezza da-
vanti all'Arca Santa. Con
ripudio e giubilo fu rinno-
vato nell'anno 5626-L866"
illyn ?]s.tf Drtrn:D;t nByf-'[r)) ]t tnnn Dy f.'ljnn:
"1f'1N h, F]D't:] nt;''t nrfn r"l]y:
il5r:f "l)nn)t ur'uPn J]-'tN "l):)
PD) lnbutt tutut ntu: ;.,1)..t,1

MDCCCLXVI
Presso l'Archivio della Co-
munit) E stata trovata una
"Pianta delf interno del
Tempio Israelitico di Casa-
Ie coll'indicazione dei si-
gnori Proprietari dei banchi
posti intorno ed al centro
del medesimo..." risalenre
al XVII secolo; con I'eman-
cipazione si E preferito col-
locare i banchi lungo le pa-
reti della sala di preghiera
in modo da permettere ad

ogni partecipante di occu-
pare una posizione paritaria
rispetto agli altri.

t4

Le misure interne del tem-
pio sono decisamente rag-
guardevoli: la sala rettango-
Iare E di m. 18 x 9 mentre
l'ahezza ts di m. 9.

L5

Oltre ai massicci lavori di
trasformazione, rcalizzati
in epoca immediatamente
successiva all'emancipazio-
ne, merita di essere ricorda-
ta l'erezione del maftoneo,
di cui si trova testimonian-
za nell^ seguente iscrizione
posta nella seconda fila sul
lato sinistro del tempio:
"Ricordi questa pietra la

Sul lato sinistro del tempio,
nella seconda fila, si legge la
seguente iscrizione: "Per
decisione dei capi, per vo-

75
L853 tbe north porch was ad-
ded.
nltyn Drw D lm n)sD
))1n n)w \oD nrrn nD92

MDCCCUil

13

Lelt second rou: "By the
decision of the lcaden, the
uill of tbe Congregation, tbe
generosity of etteryone, tbis
Teruple uas rcstored to fieu
youth and its lcngth increaseil
in lront ol the Ark. 'Witb 

ioy
and enthusiasrt it uds re-
newed in the year 5626-
1966".
ffiyn nyfi Dr)rilDn nyy)
1V)' lmnnn Dy ,ilnn,
rfr$ ry \DD nfi fi)n \1y)
nrlji Tnil1v11pn n1$ T))
PD, nDv\ lvrv, ilv) il1i

MDCCCLXVI
In the arcbiue of the Casak

Congregation there exists a
blueprint ol tbe Synagogue
uith tbe location ol tbe seats
and the otoners' natnes dated
L600. In 1848 neu seats
were added in a new alrange-
,ltent so that all places had a
position ol equal inportance.

VtPn ,y rl\Dnv f)ryi2 Drn
Dn iltD nv)'lnn DrvD nny

MDCCXX

16

Left second row: "The Ark,
beautilully decorated toith
precious uood and pure gold
uas built in the year 5541-
7787".
vlPn n1N 1) lryn'l'/2D pf,f
n)]nrJm 1P, ryD ",7,.7D ..'ND:

ilv) nt y) 1fio rnt ilD:,gD
MDCCLXXXVII rDPn

Ooer the Ark one reads a
quotation lroru the Talraad:
"Think belore V/hom you
stand".

'7Dt' /'ll'',N :12 29:) y1

17

14

The interior measurerneruts ol
the Synagogue are quite
impressiue: m.18 long x rn.9
uide and n.9 higb.

15

In 5480-1720 a rtrety rDo-
nzen's section utas built: "A
tilertento of the generosity ol
Giuseppe Vitta Claoa who
paid lor building a neu la-
dies' gallcry".

7D11 1"D) nJ?J n.]flD /:t{ G. Awcoon, La Sinagoga



generositA di Giuseppe Vit-
ta Clava che questo Santo
Tempio volle ornato di una
nuova tribuna per le signo-
rc. 5480-1720"
!'lD) '1"D) n:l: n]flD J:N
irTPn )Y 1tDlnp p)'tBP Drtn
Dn mu nulnn trru) nily

MDCCXX

t6

Sul lato sinistro del tempio,
entrando, nella seconda fila
si legge la seguente iscrizio-
ne: "Questa pieua in per-
petuo attesti che l'Arca
Santa splendidamente orna-
ta di legno prezioso e di ca-
pitelli di oro purissimo, fu
costruita nell'anno 5547-
t787"
t rPn J]'rN r) Tyn'l!PD l N

il:n'rfil] rPr rlD ']'nnD .lNDf

n)u: ilt l,J .]lnb fill mDIBD

MDCCLXXXVII IDPn

Sull'Arca Santa si trova ln-
vece la frase talmudica:
"Pensa davanti a Chi ti
trovi"

'l1ty ilnN '16 r54t) y1

t7

G. Avrcoon, La Sinagoga di
Casale in "Studi Piemonte-
si", I (marzo 1972\,p.95.I
colori di fondo erano origi-
nariamente bianco blu co-
balto ed oro, in particolare
il blu cobalto ricompare al-
l'interno delle porte dell'A-
ron Ha-Kodesh. La sinago-
ga fu ridipinta nel 1852 in
segno di lutto per la morte
di Carlo Alberto.

t9

Pub essere significativo rile-
vare che le finestre della si-

nagoga sono sette: il nume-
ro sette b particolarmente
ricorrente e beneaugurante
nella liturgia ebraica.

20

Le iscrizioni, tutte in ebrai-
co ad esclusione di quella
commemorativa dell'otte-
nuta emancipazione, sono
disposte in re file ai quat-
tro lati del tempio.

18

DtDipil ']y1, ill
l'iscrizione B ratta dal libro
della Genesi (28117).

2t

Le iscrizioni riguardanti la
storia della comunitl ebrai-

76

di Casale in "Stadi Piemon-

tesi", 7 ntdfto 1972, p. 95.
The main colon were wbite,
cobalt blae and gold. The co-
balt blue reappears in the in-
terior on tbe doors ol the
Ark. The Syxagogae u)as re-

painted in darker colon in
1.852 as a sign ol gieaance

lor the death ol Carlo Al'
berto.

t8

DIDV1 1yW nl
(Genesis 28117).

19

To be noted that there are

seoen windows on each side.

Seuen is a recurrent and well-
wishingnumber in tbe Jeuish
lituw.

20

Inscriptions are pla.ced in
thrce routs on the lour utalls
of the Synagogue.

21.

lnscriptions about the lile ol
the Congregation are Precious
docurnents ol the uarioas
changes made to enrich and
ernbellish the Tenple.

22

The history ol tbe Jeuts ol
Casale is closely related to
the eoents ol the city itsefi

lro* early 17th cet tury.
Sone eaents were broaght to
perennial ?ler?rory uith uar-
ious inscriptions like: 'ln
tnetnory ol tbe diuine Protec-

tion duringthe Spanish sieges

Adar 21st 5389-L629 and
Tishri 10th 5391.-1631"
)rn ..lynn )N nnvn pt>r
oDlt, 'l'7tt N', D,11DD

tiyt/ \'1v)n "11

MDCXXIX.MDCXXXI
and "Day ol ioy and bappi-
ness because God protected

and saued us lrorn tbe bornbs

ol the enemy ubo besieged
tbe city", Year 7tb 5416-
1656
D, n,n 'n D nlDn 55n at,
DD1)D :|/NOD,] NDND,
\ Tyn )y anvn trD']N/'7

MDCLVI )'N DU']'W
G. Lnvt in his book Le iscri-
zioni del Sacto Tempio Is-
raelitico di Casale, Casale
1914, p.1.7, states that in
those years the Spaniards be-

sieged the city many times; in
1656 a few bonbs lell insidc
the Synagogue uitboat caus-

ingany death. Tbe Congrega-
tion decided to celcbrate and



ca documentano le varie
tappe dei lavori eseguiti per
aricchire ed impreziosire la
sala di preghiera.

22

La storia degli ebrei casalesi
d intimamente legata alle
vicende di cui fu protagoni-
sta la citth di Casale fin da-
gli inizi del XVII secolo. In
talune occasioni gli ebrei si
sentirono particolarmente
coinvolti e ritennero dove-
roso lasciare traccia degli
eventi, ponendo delle iscri-
zioni all'interno della sina-
goga. Sul lato destro del
tempio, nella seconda fila,
si leggono le seguenti iscri-
zioni storiche: "A ricordo
della protezione divina nel-
l'assedio delle truppe spa-
gnole. 2L Adar 5389-L629 e
10 Tishr} 5391-163L"

5.n lsnn )n nlrun pr>r
bDit, ''l"lN N"f trr']-lDD

N3ll, rtun "rt
MDCXXIX-MDCXXXI

e "Giorno di canto e di giu-
bilo perch6 il Signore ci
protesse e ci salvb dalle
bombe degli insidiatori che
osteggiavano la citth,. 7 Jar
54L6-L656"
"r:) nri''t ,;'t r) ;''l''!Dll 55n nI
tfDrfD ttnDDt] ilDnD)
"] 'lryn 5y n.rgn Dr:'lNi]

MDCLU ]"n nJi,'1!'!N
Secondo quanto afferma G.
Lnvr, Le iscizioni del Sauo
Tempio Israelitico di Casalz
Monlertato, Casale Monfer-
rato, 19L4, p.17, in quegli
anni gli spagnoli assediaro-
no ripetutamente la citth di
Casale e nel 1656 alcune
bombe caddero all'interno
del tempio, senza perb cau-
sare vittime. La comunith
ebraica stabih di ricordare

gli awenimenti con speciali
cerimonie dette Purim degli
Spagnoli e Purim delle
bombe. Importante B anche
la fine dell'assedio austriaco
ricordata con la seguente
iscrizione: "Giorno di luce
e di gioia che ricorda la li-
berazione e la salvezza a noi
concessa da Dio nell'asse-
dio delle schiere ausmiache,
accampate conffo la cittlr. 2
Nissan 5609-1849"
n) il nri )y nnnu il'"t'lN Dt!
'lTnl n']BD 'n D)'ttDyil ''1t N

"f ir$''l )y E':tnn N!']ED]N
MDCCCXLIX brn JDtt

23

Vedi V. Verecce Pecene,
Il Tentpio Israelitico di Casa-
le Monlerruto in "La Provin-
cia di Alessandria", ottobre
1981, pp. 5-6. Giustamente

77



la studiosa distingue le
iscrizioni bibliche in chiari-
ficauici della funzione del
tempio, esplicative della
grandezza di Dio, di lode,
di adorazione, di benedizio-
ne, di isruzione e di esorta-
zione. Alla prima categoria
appartiene, sul lato desffo
del tempio, nella prima fila,
la seguente iscrizione: "Ma
io per la Tua grande beni-
gnitir enrerb nel Tuo Tem-
pio e mi prostrerb dinnanzi
al Tuo santuario in adora-
zione di Te"
'lnrf N'lfN ''l'rDn f''lf \:N]
''lt tP )f,.n )n mnnlaN

'lnNTf
(Salmi 5/8). Particolarmen-
te significativa b anche la
seguente iscrizione colloca-
ta poco olffe: "Beato colui
che eleggi e fai awicinare
affinch6 dimori nei Tuoi
atri. Ci sazieremo del bene

di rovarci nella Tua casa

nel Tuo santo Tempio"
"l!''lcn Pur f.]Pm'ln:n t'llrN
'l5 tn u'ri> "pnrf fio nYfu)
(Salmi 65/5). Sul lato de-
sro, nella terza fila viene
ribadito il carattere univer-
salistico della religione
ebraica nell' iscrizione tratta
dal Profeta Isaia (5617):

"Poich6 il mio Tempio si
chiamer) Casa di orazione
per tutti i popoli"
-):) nrp'' il)Dn nif !i'lt:'r)

trrDy;]
Sul lato sinistro, nella tetza
fila, si trova una lapide il
cui contenuto viene fatto
risalire al libro dell'Esodo
(2518): "Mi costruiscano
essi un Santuario affinch6
io dimori in mezzo a loro"
B)tnf !n))u'] lt/tPD t5 'tt yl
Numerose sono le iscrizioni
bibliche di benedizione,
adotazioneelodeaDio:

particolarmente significati-
vi sono i due passi seguenti,
tratti dal Deuteronomio
(614,5), che vengono ripetu-
ti da ogni ebreo tre volte al
giorno durante le preghiere
del mattino, vespertina e

serale: "Ascolta, Israele, il
Signore nosro Dio il Signo-
re E uno"
'lnN ,;1 lJtil)N ,n lNttyr ynu
e "Amerai il Signore tuo
Dio con tutto il tuo cuore
con tutta la tua anima e con
ogni tua facoltl"
'll:)-)l:'linbx 'n nN n:nNr

.rrND-br "lrrD)-5ff]

78

rerteflrber the eaent with spe-

cial ceremonies called
"Purim ol Spaniards" and
"Puim ol bonbs". Anotber
important eoent is the end ol
tbe Aastrian siege: "Day ol
light and ioy lor the end ol
the Aus*ian siege and libera-
tion and salety gioen us by
God", Nissan 2nd 5609-
L849
nryfi n11 )y nnDvt ntt$ ot,

'7'7J n]yD ',n D, TDyn 1!*
2 Tyn )y arnnn Nr'lDD)N

MDCCCXUX b1n |Dr)

23

V. VtLtcct PterLLt (see Il
Tempio Israelitico di Ca-
sale Monfenato, in: "La
Prooirucia di Alessandia",
ottobre 1981, pp.5-6) dioides
the biblical insuiptions into
uaioas groups: tbose explain-

irg the lunctions ol the Teru-
plc, those assertingGod's di-
mension, those ol praise, ol
adoration, ol bkssingg ol
teachings and ol exhorta-
tions. To tbe lirst belong: fint
rou orz the right "l will bend
in lront ol Tbee gratelul lor
Thy beneoolence in Thy
Templc..." (Psaln, 518)

7nD Ntff,l 7'7Dn ^f",, 'Jf{)
lVV )s'n )r{ nlnnv*

7mf'lE
Very signilicant the one that
reads: "Fortunate be be
u;hom Tbou electest and
sarnrnoltest to abide in Tby
Horte......" (Psaln, 6515)

Tlyn PV' 21Pn) ]nfn ''rz2ll
jr)rn v1i2 Tn 2 21b) ny)v)
On tbe right, third rou, is

stressed tbe uniomal oieut-
point ol the leutisb religion:
"My Templc utill be the
House ol Prayer lor all peo-
pbs' Qsaiah 5617)

-5* x'yt, nrDn n\, 'nrt D
D'DYN

On the third rou: "And let
thern make lfle a sanctuary;
that I may dwell anong
them" (Exod.as, 2518)
D)n) n))v1 t?vD 1, \vy1
Many biblical insuiptions
reler to God's blessings, ador-
ations and praises. Especially
significant tbe tuso taken

lrom Deuteronornium 6f4,5
that are repeated by Jews
three times a day, moming
alternoon and flight: "Hear,
O Israel: the Loil our God is
one Lord"
1n* 'n D:ii,N ,n ,*''tw, ynw
and "And thou shalt looe the
Lord thy God with all tbine
beart, and witb all thy soul,
and uith all rxight"
pzr-rD Tnr* 'n l,N iD,'7I*)

TrND-rr' 1vD-b)l
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Glossado

Aron Ha-Kodesh

Arca Santa, armadio in cui
sono custoditi i Rotoli della
L"gge

Atarah
(pl. Anroth): Corona in ar-
gento (raramente in legno)
usata come ornamento per
il Rotolo della Legge

Avd al ah

Preghiera di ringraziamento
e di separazione del giorno
festivo dal giorno feriale

Besamim

Profumi che vengono odo-
rati durante la preghiera
dell'Aodahh che segna la
separazione del giorno fe-
stivo da quello feriale;

usualmente contenuti in og-
getti rituali, detti dalle co-
munitb ebraiche itdiane
<porta Besamim>>

Dukhan

Piano su cui vengono ada-
giati i Rotoli della Legge nel
corso della lettura

Etrog
Frutto del cedro; viene pre-
sentato nel corso delle pre-
ghiere per la festa di Suc-
coth in un apposito oggetto
rituale, detto dalle comuni-
t) ebraiche italiane <<porta

Effog>>

Ez Hayim
(pl. Azei Hayin): Puntale in
legno o argento che viene

sorreggere il Ro-
L.gg.

usato per
tolo della

Haeeadah

l*tt. <<naffazione>; B il li-
bro che viene letto nel cor-
so della cerimonia del Seder
di Pasqua

Hanukkah

Festa che ricorda la vittoria
dei Maccabei sull'esercito
di Antioco IV Epifanio

Ketubbah
Lett. <<scritto>; b il contrat-
to matrimoniale con cui
vengono stabiliti gli obbli-
ghi reciproci dei coniugi

80

Glossary

Aron Ha-Kodesb Besamim bolder Haggad.ab

Torab Ark, tbe cupboard in
tbe Synagogae coruining tbe
Scrolls

Atarab
(pl. Aurotb): Torab crown,
asually sihte4 ased os afl o/-
nafieilt lor the Scrolls ol tbe
lau. Fits ooer both proiec-
tions

Aadalah

The cerenony conclading the
Sabbath on Saturday eoering.
Prayer ol thanks uith uhich
the Holy day h separated

lront uorking days

Besamim

Spices that are smelled duing
the Aodalab prayer. Usually
tbe spbes are kept ix spice-
containers

Spice-container used during
tbe ceremony ol Aodakb
that separates the holiday

from the other days

(Narration): Book read dar-
ing the celebration ol tbe Pas-

sooer (Seder) Dinner

Dukban
Central readixg desk on
uhich the Suolk ol the l-au
are laid

Hanukkah lamp

Nixe-brancbed lamp (eisht

llanaes plus one) lit duing the
Hannukah holiday. The
nintb ligbt is callcd Sbamash

Etrop Ketubbah

Ciws fruit used togethet
uith Luha on Saccoth. Tbe

fruit is kept in ax Ethrogcon-
tainer

(V'/rtting or suipt): Matiage
cot tloct in whicb are safic-
tioned tbe reciprocal oblig-
tions

Ez-Ha"tim Kiddus h

(pl. Azei Ha$tn): 
.Voodex

or sihter roller on ubicb the
Scroll ol tbe Lau is rollcd.

Prayer reciud ov)il uixe
utben consacrating Sabbatbs
and other lestiuities



Kiddush Map pah Mezuzah
Preghiera di ringraziamento
e consacmzione del Sabato
e delle feste

Kip pah

Copricapo

K ippu r
Solennitir dedicata .l dig;
no di espiaziazione per i
peccati commessi nel corso
dell'anno

Lampada
di Hanukkah

Candelabro a otto bracci
che viene acceso durante la
festa di Hanakkah. Un
nono braccio, detto Sha-

nash (lett. <<servitore>), vie-
ne usato per l'accensione
degli altri otto

(pl. Mappoth): Copertura
che serve per awolgere il
Rotolo della Legge e viene
posta prima del Me'il

Mesillah
(pl. Megilloth): Libro in per-
gamena a forma di rotolo
contenente alcuni libri bi-
blici. La Megillah pii diffu-
sa E quella di Ester che si
usa leggere durante la festa
di Puin

Me'il
(pl. Me'ilim): Rivestimento
per il Rotolo della Legge, in
tessuto pregiato, ricamato
con simboli o versi biblici

Menorah

Oggetto rituale contenente
una preghiera che si usa
porre sullo stipite desto
della porta delle case

Milah
Circoncisione; B l'operazio-
ne di asportazione del pre-
puzio che viene svolta dal
rlloel (circoncisore)

Ner Tamid
Lampada perenne che si usa
tenere sempre accesa da-
vanti all'Arca Santa

Omer

Lampada biblica a sette
bracci, considerata l'emble-
ma del popolo ebraico

E il periodo di sette setti-
mane che intercorre tra le
feste di Pasqua e Sbaouotb
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Kipp a b

Hat or head cooer

Kipp ur

Day ol Atonement celcbrated

b last and repentlflce lor the
sins conmitted duing the
yeor

Mappah

Torab wrapper

Me illah
(pl. Megillotb): Parchment
scroll containg the Book of
Esther read daing Puin

Me'i I

Biblical seuen - brancbed
hnp. It is cotsid.ered tbe
emblen ol tbe Jeuish people

Mezazah

Container with prayer tbat
Jews allix on the ight door-
post ol their hones

Milah
Circuncisior, tbe surgical re-
moual ol the prepuce done by
the Moel

N er Tarnid

Torah Ark Curtain asually
made ol precious naterial
erubroidcred and. icbly de-
corated

Menorah Parokbet

Perennial Sacrcd
ubich is always
lront of the Ark ol

Onzer

Pid on Ha-Ben

Tbe prayer recited at the
birtb ol tbe lirst son in nze-

mory of tbe sacifice ol Isaac

Parin
Festhtal comrtemorating the
eoents ol the Book ol Esther

Rimmon
(pl, Rinmonim): Headpieces
or linials that dccorate the
Scroll. Usually a pair ol
tiered touen uith belk.
Tbey difler in sbape depend-
ing on tbe pkce ol oigin

Lamp
alight in
the Lau

(pl. Me'ilim} Torah Mantle
usually ol precious naterial
uith icb embroid.ery

The period ol seuen ueeks
tbat goes lron Passooer to
Shaouoth



Parokheth
(pl. Parokhoth): Tendaggio
che viene appeso davanti al-
I'Arca Santa, d, rcalizzato in
tessuto pregiato ricamato
con riproduzioni di versetti
o episodi biblici

Pidyon Ha-Ben

Lett. (riscatto del primoge-
nito>; E la preghiera che
viene recitata in ricordo
dell'episodio biblico del sa-
crificio di Isacco

Purim

Festa che ricorda la salvez-
za degli ebrei viventi nel-
I'impero persiano di re As-
suero

Rimmon

che assume, a seconda del
luogo di provenienza, sva-
riate forme architettoniche

Seder

Lett. <ordine>>; il termine si
riferisce alla cerimonia che
si svolge le due prime sere
di Pasqua e che rievoca la
storia della liberazione de-
gli ebrei dall'Egitto

Sefer Torah
(pl. Sefarira\: Rotolo conte-
nente il testo del Pentateu-
co manoscritto su pergame-
na

Shaddai

Lett. <Onnipotente> (b il
principale attributo di Dio);
E l'amuleto che si usa gene-
ralmente appendere alla
culle dei bambini o alle pa-
reti, con cui si invoca la
protezione e la benedizione
di Dio

Shavuoth
Festa delle settimane, si
svolge sette settimane dopo
Pasqua e ricorda la promul-
gazione del Decalogo

Shofar
(pl. Sbofarirn): Corno di
ariete o di montone usato,
secondo la Bibbia, per chia-
mare il popolo ebraico a

raccolta. Viene suonato in
particolare durante le feste
principali

Sukkah

Capanna che viene costrui-
ta durante la festa di Sak-
koth

Sukkoth
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(pl. Rinruonirru) : Ornamen-
to per il Rotolo della Legge

Seder

The ritual rneal held at Pass-
ooet eoe

Seler Torah

(pl. Selarint Torah): Saued
Scroll (Pentateuch) hand-

uritten parcbment

Sbaddai
( A lm igh ty ) : Arna le t ge n era I ly
hang on cradlcs or on walls
to ask lor God's protection
and blessingi

Sbaouotb

Pentecost, the firstJruits fes-
tioity, marking tbe giuing ol
the Lau

Sholar
(pl. Shofarin): Ram's bom
bloun on tbe High Holidays

(Ro s h - h a-shanah, Kippur and
Saccoth). It was also ased to
call people together

Sukkah
Lealy hat or <tabernacle>
used at Saccoth

Sukkoth
The Autumn lestioity ot' Ta-
bernacles

Talleth

Prayer sbawl - uool or silk

- with colored stripes and

fringes

Tass

Breastphte, ornanental sil-
l)erplate lor the Seler Torah,
decorates the Saued Suoll
and dcriues symbolically
frorn the breastplate ol the
High Priest in the Temple

Festa delle Capanne che ri-
corda la quarantennale per-
m nerfi^ del popolo ebraico

T eli lin
<<Phybcteiev>,
leather cases
parchment
males at
prayers

texts,
ueekilay

h"uo srnall
containing
u;om by

rnoming

Torah

Laut, the Fiue Books ol
Moses toritten on a parcb-
ment scroll

Yad

Pointer or <<Little hand>,
siloer rod used by the reader
ol the Torab to lollou the
text. It ends in a sruall closed
hand with extended index

linger

II II



nel deserto all'indomani
dell'uscita dall'Egitto

Talleth
Scialle da preghiera, in lana
o seta, con frange

Tass

Medaglione ornamentale in
argento che viene appeso al
Rotolo della Legge

Tef illin
Filatteri composti da due
scatolette nete, in cuoio,
che si allacciano sulla fronte
e sul braccio sinistro. Al-
l'interno contengono rotoli-
ni di pergamena su cui sono
iscritti brani del Pentateuco

Torah

E l, L.gg. cosl come b
scritta nei primi cinque libri
della Bibbia

Yad

Indicatore per la lettura del
Rotolo della legge. La par-
te terminale B a forma di
manina chiusa a pugno con
l'indice proteso

83



84

Riproduciamo qui di
seguito il catalogo
degli oggetti
custoditi dalla
Comunith, compilato
con cura dall'Arch.
Giulio Bourbon.
Segnaliamo alcuni
strumenti di lettura:
a fianco del numero
d'ordine, tra
parentesi tonda,
viene segnalata -
ove ci sia - la
pagina del libro in
cui si pub vedere la
riproduzione
dell'oggetto; tra
parentesi quadra,
dopo la descizione,
il nome dell'autore e

la provenienza;
immediatamente
sotto, la datazione e
alcune note
aggiuntive.

Belore presenting tbe
list ol tbe oAec*
exhibited in tbe
naseart cornpiled
uitb the utuost
diligence by architect
Giulio Bourbon,
some indications rrust
be giuen lor the
interpretation ol tbe
captiotls releringto
the exbibist: altu tbe
seial nutnber and
uithin rcund brackets
there is witten tbe
nunber of the page ot
uhich tbe illustration
ol the exhibits
oppears; there lollows
the description ol the
piece and alter tbis tbe
name ol tbe author
and tbe ptooenance
within square
bracke*; linally the
petiod in uhicb tbe
obiects was nadc and,

when necessary,

ad"d.itional notes.

1

Shaddai di forma
tipica piemontese a

doppio stampo su

lamina d'argento

[PBror-Brn hrx.o.
Punzone detto
Mauriziano: "P.P. con
cuore crociato 1856"1
Sec. XIX

Shadd,ai: siber analet
ol typical
Piedmontcse shape

lPxror,srrr PrErRo.
Hallmark: Mauriziano
"P.P. uith uossed heart
1856")
XIXCentury

2

Shaddai di forma
tipica piemontese a
doppio stampo su

lamina d'argento
[Sconosciuto. Punzone
per minuti lavori di
Totinol
Sec. XIX

ShaddcL siluu
doublc*ided, typical
Piedmontese shape

IUnknoun. Hallmark:
small obiects Tuinl
XIX Cennry

4 (p. 8a)

Shaddai a doppio
stampo su lamina
d'argento rifinito a

cesello

ISconosciuto]
Sec. XVIII

Sbaddai: siher,
cbiselled and repouss€

work
lUnknounT
XVIILCenary

5

Shaddai in argento a
doppio stampo e

fusione a cera persa

ISconosciuto]
Sec. XIX (seconda

meti)

Shaddai: siber,
do u b lc - s i de d. ut ax c a s t
IUnknouxj
MidXlX Century

6

Shaddai in argento a
doppio stampo e

fusione a cera persa

ISconosciuto]
Sec. XIX (seconda

metlr)

Sbaddai: siber,
double-sided utaxcast

lUnknounl
MidXIX Century

,
Shaddai rettangolare
veneziano di argento
lavoratoaceselloein
parte fuso
ISconosciuto. Punzone
& Venezia: "F.R. con il
leone di San Marco"l
Sec. XVII

Sbaddai: rectanguhr,
Venetian siber cast
and embossed

lUnknoun. Hallmark:
Vexice"F.R. witb St.

Mark's lion"7
XVII Century

7

Shaddai di forma
tipica piemontese a
doppio stampo su
lamina d'argento

[Celrlveno GrovlNNr,
residente a Torino.
Punzone: "una stella
colle iniziali G.C."l
Sec. XIX

Sbaddai: sihter,
typical Piedmontese
shape

LCtNl.wao Groverlr-
Tain. Hallnark: "A
staruith G,C."l
XIXCentury



8

Shaddai in argento a
doppio stampo e

fusione a cera persa

ISconosciuto]
Sec. XIX (seconda

meth)

Shaddai: siber,
doublc-sidcd uaxcast
lUnknounf
XIX Century \econil
hatt)

, 1p. 8a)

Shaddai di {orma
tipica piemontese a

doppio stampo su
lamina d'argento

[Ceruvrno GrovrNNr
residente a Torino.
Punzone: "una stella
colle iniziali G.C."l
Sec. XIX

Shaddai: siloer,
typical Piedruontese

shape

lCtvtvano Gpvtt'tut -

Tuin. Hallmark: "A
st^f Ditb G.c.")
XIX Century

10

Shaddai in argento a

doppio stampo e

fusione a cera persa

ISconosciuto]
Sec. XIX (seconda

merh)

Sbaddai: siluer,
doublc-sidcd uaxcast
fUnknounj
XIX Cennry \econd
hat)

(p. 86)

Atarah a triregno di
tipo ashkenazita in
argento a sbalzo e

cesello

[ServrsoNern
Grusrem, residente a

Vercelli. Punzone:
"G.S. con scure in
mezzo")
1878
Il triregno simboleggia
il potere della Torah,
del sacerdozio e della
monarchia

Anrah: tbree-tiered
siber Torab croutn,
Askenazy type,
repoass{ hfld clst
work
lStiriaonqrrr Gruseppx
- Vercelli. Hallmark:
"G.5. uitb bammet in
tbe middlc")
1878
The tbree hym
symbolize the pouer ol
the Toruh, ol tbe
piestood and ol tbe
monarcby.

Atarah: siloer,
repoussi with gilded

dec oratio ns ; cy linder-
shaped, suoll-work
ard shell lorns uith
cut-out decorations

lNot idcntified.
Hallmark: "2.P. uith
bird and anotber not
clcar"f
1750
ldentical pieces are in tbe

Jewisb Museum olNew
York and in tbe

Jmtsalznz Synagogte

t,
Atarah in argento a

sbalzo e cesello
sormofltata da
piccola corona e

cupola
[SenrBoNBr"[ GrusBppr
residente a Vercelli.
Punzone: "G.S.con
scure in mezzo"f
Sec. XIX
Vedi pezzo simile al
n.20 del presente
catalogo

Atarah: sihter, cast
and repoass4, topped
by smaller crown
fSt*taoNzrrr Gntswpe
- Vercelli "G.S. uith
hamner in tbe niddle"l
XIXCentury
Simihr to number 20 ol
tbis Catalog

t4
Coppia di Ataroth in
argento a sbalzo e

cesello a forma di
tronco di cono
[Sconosciuto. Punzone
detto Mauriziano "con
toro"]
Sec. XVIII
Il toro del punzone d

forgiato sul modello
dell'ufficio del marchio
di Torino

Aurotb: pair ol sihter
Torah crowns shaped
like a tntncated cone,
cast and repoussd

LUnknoun. Hallmark:
Toino "Maaiziano"
uith ballJ
XVIII Cextary
Bull ballmark hom
Tuin otlice

t5 b. 12)

Atarah tipica italiana
con otto nicchie
d'argento traforato
sbalzato e cesellato
[Sconosciuto. Punzone:
"un uccello, un calice
con croce"]
1795

Atarah: siluer,
typically lulian, uitb
eight cartoucbes;
repoussi, chisellcd and
cast

lUnkxoun. Hallmark: a
bird, a cbalice uith
crossf
1795

t6 1p. 85)

Atarah tipica italiana
con otto nicchie
d'argento ftaforato
sbalzato e cesellato

[Sconosciuto]
Sec. XVII

Atarah: sihter
typically ltalian uith
eigbt cartouches,
repoussd chisellcd and
cdst

lUnknounT
XVII Centary

t7
Coppia di Ataroth in
argento a sbalzo e
cesello sormontate
da una sfera dorata
ISerusoNrrrr
Grusrrer, residente a

Vercelli. Punzone:
"G.S. con scure in
mezzo"f
7869

Ataroth: pair, sihter,
cast ard repouss4,

topped by o gildcd
sphere

tStMaoNerrr Gruseppp,
- Vercelli. Hallnark:
"G.5. uitb a bamner in
tbe middb")
1869

18

Atarah barocca
sormontata da un
mazzo di fiori in
argento a sbalzo e

cesello; in incavi
traf.orati pendono
cinque campanelli

[Sconosciuto]
Sec. XVII

Atarah: siluer,
baroque, chisellcd and
repoass4, topped by a
bouquet ol llowen
lUnknounl
XVII century
Fioe lialc belk hanging
in cat-oat nicbes

(p. 84) 11
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tz 1p.85)

Atarah di forma
cilindrica in argento
a sbalzo e cesello con
figure riportate
[Non identificato. Due
punzoni: "2.P. conal
centro un uccello";
altro non chiarol
7750
Pezzi identici sono
esposti al Museo di
New York e alla
Sinagoga di
Gerusalemme
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t9
Atarah barocca a
tronco di cono in
argento a sbalzo e
cesello con tre figure
intercalate da
campanelli inseriti in
nicchie
ISconosciuto]
1810
te figure sono uatte da
Esodo,25

Atarah: sihter,
baroque repoussd uitb
tbree ligures
lUnknounl
1810
The illustrutions, taken
lrom Exodus 25, are
alternated uith little
belh in niches

20

Atarah sormontata
da piccola corona e

vaso dorato in
atgento a sbalzo e

cesello

ISerrnouBrtr
Grusrner, residente a

Vercelli. Punzone:
"G.S. con scure in
mezzo")
1878
Vedi pezzo simile al
n.13 del presente

catalogo

Atarab: siloer, topped
b1t a smallcr crown
and gildcd oase

lS,*MaoNzrn Gruseppg
- Vercelli . Hallrnatk:
"G.5. uith a bamner in
the niddle")
1878
Sinilar to nurnber 73 ol
tbis Catalog

2l
Atarah con piastra
sormontata da ogiva
dorata in argento a

sbalzo e cesello
[Sconosciuto. Punzone:
"P.L." (non
identificato) "con testa
di toro"l
Sec. XIX
Sull'ogiva
verosimilmente era
awitato un mazzo di
fiori

Aurah: sihtel topped
by gildzd ogiua,

enbossed and
chiselled
lUnknowx. Hallmark:
"P.L. uith ball's bead"
unidentilied)
XIX Century
Probably a boaquet ol
llowen topped the oghta

22

Coppia di
Rimmonim
sormontati da
melograno in argento
sbalzati e traforati
[Sconosciuto. Punzone:
"E.T.L." (non
identificato)l
Sec. XVIII
Raffigurano una torre a
re piani; dal pit basso
pendono dodici
campanellini

Rirnruonint: pair ol
sihter beadpieces or
Torah finiah,
embossed and
openuork, topped
uith pomegranate

lUnknown. Hallnark:
" E.T.L." unidentiliedl
XVIII Century
Represent a three hyercd
touter, tu;ebe bells
danglc lron louer tier

2)
Coppia di
Rimmonim
sormontati da
melograno e corona
in argento a cesello e

sbalzo

[Sconosciuto. Punzone:
"800"1
Sec. XVIII
Basamento decorato
tipico viennese. Dalla
corona pendono due
file di campanelli

(p. 86) Rimnonirn: sihter,
cbiselled and
enbossed, topped
with pornegranate

[Sconosciuto. Punzone
detto Mauriziano
dell'uf f icio del marchio
di Genoval
Sec. XVIII (fine)
La torre conica E divisa
in otto parti. Dal basso
pendono otto
campanelli

Rirurnonim: siloer,

liligree, topped by a
gilded spbere and a
bouquet ol llowen
lUnknown. Hallmark:
Maaiziano fuon tbe
Genoa ollicel
End ol XVilI Century
Conic shape, dioided
into eigbt sections. Frotn
the botton dangle eight
little bells

26 1p. a3)

Coppia di
Rimmonim su ile
piani con campanelli
in argento a sbalzo e

ftaforato
ISconosciuto. Punzone
mantovano ignotol
Sec. XVIII
Sulle facce del
terminale sono
raffigurati alcuni
importanti simboli
ebraici

Riruntonin: sihter,
three tiers uith bells,
open uork afid
embossed

lUnknoton - Mantua)
XVIII Century
On tbe sid.es appear sofie
impornnt lewish
symboh

27

Coppia di
Rimmonim su due
piani in argento a
sbalzo e ffaforo,
sormontati da un
melograno

ISconosciuto]
Sec. XVIII
Dal basso pendono sei
campanelli. Sulle facce
sono raf f igurati simboli
ebraici

fUnknoun. Hallntark:
" 800"1
XVIII Century
Base typically Viennese.
From the crown dangle
tuto rows ol belh

24 (p.e6)

Coppia di
Rimmonim
piemontesi in
argento a cesello e

sbalzo

ISconosciuto]
Sec. XIX
Raffigurano una torre a

due piani; dal pii basso
pendono dodici
campanelli

Rimonim: siluer,
Piednofitese, repousse

and engraoed

lUnknownf
XIX Century
They represent a tuto-
story towered
constracti otl uith tue loe
small belk banginglrom
tbe louer story

25 (p. 87)

Coppia di
Rimmonim, afotma
di torre conica,
sormontati da sfera e

mazzo di fiori in
filigrana d'argento



Rinruonim: sihter,
open utork and
em b o s s ed, tu.t o - tiere d,
six bells on long
chains

lUnknounl
XVIII Cmtury
The top is sbaped like a
pomegranak. On tbe
sides leu;hh symbols

28

Tass in argento a
sbalzo e cesello con
iscrizione nella parte
centrale
ISconosciuto]
Sec. XVIII

Tass: silaer breast-
plate, ernbossed and
etlgaued
fUnknounl
XVIII Century

29 (p.87)

Tass in argento a
sbalzo e cesello con
iscrizione centrale,
sometta da una
catenella con due
campanelli
ISconosciuto]
Sec. XVIII
L'isoizione si riferisce
alla festa di Shavuoth

Tass: siluer, enbossed
and engraoed,

susuined by tuo
cbains with belh
lUnknounl
XVIII Cennry
Tbe insciption in tbe
center relers to the
boliday ol Shaouoth

,0 (p. 88)

Tass in argento a
sbalzo e cesello con
iscrizione centrale,
sorretta da una
catenella con fte
campanelli

[Sconosciuto] lUnknounl
Sec. XIX XVIII Centary
L'iscrizione si riferisce Tbe insciption exphins
alla festa di Pasqua ed i tbe eoent and the
circondata da prestiption to ligbt tbe
decorazioni hnp

Tass: siloer, embossed
and engratted,

sustained by a cbain
utitb tbree bells
lUnknoun)
XIXCentary
Insciptions sarounded
b1 dccorations rler n
Passoaer

,l (p. 100)

Riproduzione in
bronzo della
Menorah ef.figiata
sull'arco di Tito a

Roma

ISconosciuto]
Sec. XVIII
Queste riproduzioni
non avevano funzione
rituale ma solo
decorativa

Menorab: bronze
reprodaction ol the
one that appean on
Titus' Arch in Rome
lUnknounl
XVIII Century
Tbese reproductions
uere tot lor itaal usage,
but only lor decorution

,2 (p. 101)

Lampada di
Hanukkah murale
barocca in bronzo
con stemma e

iscrizione

Hanukkah lnnp:
baroqae wall lanp,
bronze uith enblen
and insciptions

ISconosciuto]
Sec. XVII
L'iscrizione contiene la Hanakkah hnp:
:pr,.p1zi."f della festa e Frencb, bronze'uall,
i ::,o'co 

cu accendere I uith cut-out notilsluml
and topped. by *efoil

,, (p.100)

Lampada di
Hanukkah murale in
bronzo con al centro
un vaso e figure
mitologiche ai
fianchi
ISconosciuto]
Sec. XVII
Il beccuccio per
l'accensione dei lumi b
pit tardo e diverso
dagli alri otto

Hanukkah lamp:
uall, bronze, uitlt a
oase in the middlc and
nythological ligures
on the sidcs

IUnknoun]
XVII Cenrury
Tbe Shamasb is ol a later
date and dillers lron tbe
otbers

,4 (p. 101)

Lampada di
Hanukkah murale
francese in bronzo
ffaforato sormontata
da un trifoglio
ISconosciuto]
Sec. XV
Pezzo identico b
esposto nel Museo di
Gerusalemme

fUnknownl
XV Century
An iilentical piece is
shoun in the lentsalen
Museam

B7
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,8
Lampada da altare a
olio in argento
sofretta da tre catene
da cui pendono tre
foglie
[Sconosciuto. Due
punzoni illeggibilil
Sec. XIX
Questo oggetto veniva
posto davanti all'Aron
Ha-Kodesh accanto al
Ner Tamid

Oil Latnp: siluer,

sastoilred by three

chains lrom which
three lzaoes hang

lUnknoun. Tuo
illegible Hallnarksl
XIX Century
Tbis hnp used to be
phced in lront ol the
Torah Ark next to Ner
Tamid

,9 (p. e7)

Ner Tamid esagonale
in argento a sbalzo e

cesello a doppio
catino

IGrussppB
Sevrouerfl, residente
a Vercelli. Punzone:
"G.S. con scure in
mezzo"T
1878
La lampada, in stile
orientaleggiante, i retta
da sei catene fissate a

un gancio

Ner Tanid: perpetual
ligftt, silaer,
hexagonal, embossed.

and cbisellcd uitb
doablc conuiner
[Seuaoxern GruseppE
- Vercelli . Hallmark:
"G.5." uith bammer in
the cexter)

1878
Tbe hrO, oiefiilsgle,
is sustaineil by six cbaixs

40 (p. 88)

Calice del profeta
Elia con coperchio
piemontese

d'argento a sbalzo e
cesello

ISconosciuto. Punzone
non identificato "8.F.
con corona" o "C.F.
con una spada"]
Sec. XVIII
L'oggetto, di notevole
eleganza, viene usato
durante il Seder di
Pasqua

Eliiab's chalice: uine
cup toith cooer,
Piedmont, embossed

and cbiselled

fUnknoun. Hallmark:
not identilied "8.F."
uith croun or"C.F."
uitb suord'l
XVIII Century
Tbe obiect ol particalar
elcgance is used at
Passoo* on Seder night

41 1p.89)

Piatto pasquale di
origine tedesca in
peltro con scritte e

raffigurazioni
ISconosciuto]
Sec. XVIII
Piatti simili si trovano
presso i musei di
Gerusalemme, New
York e Praga

Passooer Plate:
peuter, Gertnan, uith
Hebreu calligraphy
and engraoed.

d.ecorations

lUnknounl
XVIII Centary
Very sinihr pieces can
be lound in tbe lewish
Moceums ol Jerusalem,
Neu York and Prugue

,5
Lampada sabbatica

in bronzo a stella con
dodici raggi sortetta
da sei catenelle
[Sconosciuto]
Sec. XVIII
I1 numero dei raggi
c^rattetizza in Italia la
regione di provenienza

Shabbatb hnp:
bronze, tuseloe-
pointed, star+baPed,
sustained by six chains

lUnknown)
XVIII Century
Tbe namber ol Points
inilicates the rryion ol
Ittly lrcm ubich it

,6 (p. e7)

Lampada sabbatica
in bronzo con nove
becchi; il bacino b

sorretto da un'asta
ISconosciuto]
Sec. XVIII

Shabbath krnp:
brcnze, cast, open oil
contaifler uith rrifie
points and central rod
lUxknounT
XVIII Century

,7
Ner Tamid in
argento sbalzato
composto da vari
pezzilavoruti
lSconosciuto. Punzone
illeggibilel
Sec. XVIII
La parte cenrale b

sospesa a tte catene
riccamente lavorate a

sbalzo

Ner Tarnid: perpetual
ligpt, siloer, puncbed

and chi,selled

lUnknoun Hallmark
iilesible)
XVIII Century
The central part is
attached to three ichly
dccorated cbains
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42

Piatto pasquale
rettangolare in
argento in fusione a

cera persa e sbalzo
ISconosciuto]
Sec. XIX
Sono raffigurate due
scene: la fine della
schiavittr e il passaggio
del Mar Rosso

Passoaer Plnte: siber,
rectatlgalar, cost and
embossed

lUnknoun)
XIX Cetttary
Tuto sceres are depicted:
tbe end ol shoery and
the crossingol the Red
Sea

contenente un
servizio da Milah di
origine ashkenazita
ISconosciuto]
Sec. XVIII
Fa parte del corredo
anche un libro con la
preghiera manoscritta
del Moel

Circumcision Set:
leather box uitb all
the instrunaents.
Probably German

IUnknoutn]
XVIII Century
A small handwitten
book uith the prayer is
part ol the set

lUnknown)
XVIII Century
Oiental-like style

48

Sefer Torah in
pergamena
manoscritto awolto
su Azei Hayim in
legno

ISconosciuto]
Sec. XVII

Seler Torah: Book ol
the Lau, han&titten
parchrnent rolled on
woodcn Azei Hayim
lUnknoun)
XVII Cmtury

49

Sefer Torah in
pergamena
manoscritto awolto
su Azei Hayim in
argento con
iscrizione
ISconosciuto]
Sec. XVII

SelerTorah: hand
written parcbnent
rolled on siluer Azei
Hayin with
insuiptions
lUnknownl
XVIII Century

50

Due tovaglioli per
I'arredo del Dukhan
in seta di raso
marrone ticamata a
telaio
ISconosciuto]
Sec. XVII (fine)

Torah cooers: tuo
erubroidered silk
cloths used to cooer
tbe Seler Torab

fUxknou;r)
End XVII Centotry

(p. 98) 45 (p.90\ engraued, shaped like
Cofanetto in cuoio a touer

4'
Piatto pasquale
circolare piemontese
in bronzo forse
dorato a sbalzo e

cesello

ISconosciuto]
Sec. XVI
Nella parte centrale si
mova una probabile
iscrizione gotica
illeggibile

Passooer Plate:
bronze, enbosseil and
cbisellcd, probably
giAed

lUnknoun)
XVI Century
In the center there uas
an insciption no longer
legible

44

Yad in argento
massiccio

ISconosciuto]
Sec. XIV

Yad: solid silaer rod,
guides tbe reading ol
the Torab Suoll
lUrknoux)
XIV Centary

46

Rilegatura d'argento
sbalzato per libro di
preghiere con
decorazioni comuni
ISconosciuto]
Sec. XVIII
Il libro d stampato a
Venezia, comprende le
iniziali del committente
"B.L.D."

Prayer book witb
sihter cotter: repoasse,
ernbossed and
efigraoed

lUnknownl
XVIII Century
The book is pablished in
Venice and initiah ol the
ouner "B.L.D." are
included

47

Porta Besamim in
argento a sbalzo e
cesello a forma di
tofte
ISconosciuto]
Sec. XVIII
L'oggetto d in stile
orientaleggiante

Besamin Container:
siloer spicebox,
ertbossed and

89
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51

Mappah per Sefer
Torah divisa in due
pezzi di taffet)
azzttto broccato
d'argento
ISconosciuto]
Sec. XVIII (inizio)
Oggetto in stile
orientaleggiante

Mappah: Torah binder

lor Seler Torah, blue
silk brocade witb
silaer threadings

lUnknoun)
Eatly XVlllCentury
Oiental-like style

52

Mappah per Sefer
Torah icamata a

telaio a punto pieno
ISconosciuto]
Sec. XVI (fine)

5'
Mappah per Sefer
Torah di setaazzurra
broccata in oro
ISconosciuto]
Sec. XVII (inizio)
Oggetto in stile
orientdeggiante

Mappah: blue silk
brocade toitb gold
tbreads

lUnknownl
Early XVIII Cmtary
Oriental-like style

54

Tovaglia e due
tovaglioli per
Dukhan di seta
avorio broccata in
argento con frangia
ISconosciuto]
Sec. XVII (fine)
Vedi al n.80 del

Torah cooen lor the
ReadingDesk: ioory
silk utith sihter tbreads
utith t'ringes
lUnknownl
End XVII Century
Nunbet 80 ol this
Catalogis tbe Torab Ark
curtain ol the same
mawial

))
Me'il di raso
scarlatto broccato in
oro e argento

ISconosciuto]
Sec. XVII (inizio)

Me'il: Torah lilarrtle,
scarlct silk brocade
witb sihter and gold
tbreadings

lUnknounl
Early XVII Certury

Mapp a h : en bro idered Bli'"f.To',"1f i,5? 
*

lUnknounl tessuto
End XVI Century

Tablccloth and two

56

Rilegatura in taso
bianco con ricami in
argento e libro di
preghiere
manoscritto
ISconosciuto]
Sec. XVII (inizio)
Il libro contiene il testo
della preghiera del
Moel

Prayr book:
handuitten, bound in
ubite silk uith siluer
embroidery

fUnknounl
Early XVII Centary
The book contains tbe
text of the prayer ol the
circumcision

57 (p.58-5e)

Rilegatura in raso
purPureo con ricami
in oro e bordo
d'argento e libro
ISconosciuto]
1822
Il manoscritto contiene
le regole e le preghiere
per il suono dello
Shofar

Book: handutritten,
bound in uimson silk
with gold and siluer
enbroidery
lUxknounl
1822
It deals uitb the rulcs
and prayers lor sounding
the Sholar

58

Shofar

ISconosciuto]
Sec. XVIII

(p. 9e)

Shofar: rarn's bom,
chrued

IUnknounf
XVIII Century

59

Nove gettoni in
ottone
ISconosciuto]
Sec. XVIII (fine)
I gettoni venivano
disuibuiti per regolare
1'ordine di lettura del
Sefer Torah

Nine brass tokens

lUnknounl
End XVIII Century
They uere distributed to
regulate the ordo ol
attendance ol the
palticipants at tbe
reading ol tbe Torah
Suoll

60 (p. e1)

Me'il di velluto rosso
con ricami d'argento
applicati
ISconosciuto]
Sec. XVII (inizio)
Al centro si trova una
corona marchionale, in
alto e in basso vi d una
frangia

Me'il: Torah nantle,
red uehtet with sihter
enbroidcry

lUnknounl
Early XVIII Century
In tbe center there is a
marquis's croun; lfinged
at top and botton

6l
Me'il di velluto
cremisi con ricami
d'argento dorato
ISconosciuto]
Sec. XVII



AI cenffo si trova una
corona marchionale, in
dto e in basso vi b una
frangia

Me'il: oeloet toith
gildcd siber
enbroidery
lUnknounl
XVIII Centaty
Centered by a aarquis's
*oun andlfinged

62

Me'il in broccato
d'oro con
applicazioni in
velluto rosso

ISconosciuto]
Sec. XVII
Lavoro verosimilmente
proveniente dalla
Liguria

Me'il: goll brocade
uith red oeloet inlays
lUnknoun-)
XVII Century
Probably embrcidered in
Liguia

6'
Talleth in seta
organzino avorio con
fascia azatrru
ISconosciuto]
Sec. XVII
I1 tessuto B in stile
orientaleggiante

Tollcth: player sbaul,
fuory organzine uith
ligltt blue stripes

lUnknown)
WIICmtury
Oienttl-like naterial

ISconosciuto]
Sec. XVIII fine
Vi sono applicazioni di
merletto a fuselli in
argento

Talleth lor
circamcision:
ernbroidered
otgnnzine

lUnknounl
End XVilI Century
Tbere are siloer lace
inhys

65

Talleth in seta
organzino avorio e
rosa per neonati

ISconosciuto]
Sec. XIX

Talleth: ittory and
pink organzine, lor
neuborl
lUrknoun)
XIXCennry

66

Borsa di velluto
rosso per Talleth con
frange dorate fiocchi
e manico in cordone
ISconosciuto]
Sec. XIX

BaglorTalleth: red
oeloet with precious
gold fringes, braid.ed
ibbons and tassels

lUnknoun)
XIX Centary

dorate,
e manlco tn

64 67

Talleth per Milah in Borsa di velluto
seta organzino avorio verde per Talleth con

frange
fiocchi
cordone
ISconosciuto]
Sec. XIX

BaglorTallctb: green
uehtet uith precious
gold fringes, braided
ibbons and tassels

lUnknoun)
XIXCentury

68

Rotolo in pelle
manoscritto
contenente la
Megillah di Ester
ISconosciuto]
Sec. XVI

Megillah: Scroll ol
Estber, on leatbeq for
Puritn
lUnknounl
XVI Century

69

Tovaglia per Dukhan
rossa broccata in oro
con applicazioni di
merletto a fuselli
ISconosciuto]
Sec. XVIII

Tabhclotb lor reading
dcsk: gold. brocade on
red silk uith bce
inlnys

lUnknounl
XVIII Century

70

Rotolo in pergamena
manoscritto e
istoriato contenente
la Megillah di Ester
lS. BeN Devm di
Gerusalemmel
Sec. XIX
Il rotolo e istoriato con
{igure a colori in
acquarello e
incorniciato

Megilkh: band
uritten and colorlully
dccorated parchruent

lS. Bzn Dtvm in
Jerusalen)
XIX Centary
Tbe scroll is
u aterc o lored an d lrame d.

7L (p. 58-59)

Coppia di libretti di
preghiere rilegati in
velluto rosa con
inserti in argento

ISconosciuto.]
18r0
Nella prima pagina vi b
una lunga dedica di
Sofia Foa ved. Segre

Tuo prayer booles:
pink aeluet couers
uith siluer dccorutions
lUnknou:n)
18r0
bl the lront page a lofig
dedication ol Signoru
Solia Foa ued. Segre

72

Coppia di candelieri
in bronzo per riti
funebri con porta
candela distaccato
ISconosciuto]
Sec. XVII

Two candlz bolden
lor buial seruices

lUnknounf
XVIII Century

7'
Coppia di candelieri
in bronzo per riti
funebri con
iscrizione ebraica
sulla base

ISconosciuto]
Sec. XVIII

Tuo candle holdcn
lor buial seruices
u:itb Hebreu
insuiptions

IUnknoun]
XVIII Century

74

Mappah per Sefer
Torah in velluto
rosso bordata in oro
ISconosciuto]
Sec. XIX

Mappah: red ueluet
with gold trinntings
lUnknounl
XIX Century

91
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75

Mappah per Sefer
Torah tessuta in filo
d'oro damascato

ISconosciuto]
Sec. XVIII (fine)

Mappah: danasked
silk witb gold threads

LUttknoun)
End,XVfiICennry

76 (p. e9)

Parokheth per Aron
Ha-Kodesh in
velluto rosso con
ricami dorati
applicati

[Sconosciuto]
Sec. XVIII
AI cenfto sono
raffigurate le tavole
della legge scritte in filo
dorato

Parokheth: Torab Ark
Curtain in red oehet
uith gold enbroidery
lUnknounT
XVIII Century
ln the center the Ten
Commandcmenb
anbroidcred in gold

77

Pannello in legno
incorniciato con
frammenti di
scultura
cinquecentesca
dorata
ISconosciuto]
Sec. XVI
E' raffigurata una scena
della Terra Promessa
come b descritta
nell'Haggadah

Vlooden bas-relief:
gildcd scene

lUnknownl
XVICentary
Tbe scene represents the
retum ol the messengm

lrcn the Pronhedknd
as datibed in the
Hagadab

78

Pannello in legno
incorniciato con
frammenti di
scultura
cinquecentesca
dorata
ISconosciuto]
Sec. XVI
E' raffigurata una scena
della Tera Promessa
come E descritta
nell'Haggadah

'Voodcn bas-reliel:
gild.ed scene

lUnknoun)
XVI Centary
The scene represents tbe
mooingol tbe Ark as

dcscibed in the
Hagadah

79 (p. e3)

Trono simbolico del
profeta Elia che si
usa per la Milah
[Sconosciuto]
Sec. XIX
Sulla parte alta dello
schienale in noce
intarsiata vi E una
scritta ebraica

Chair ol Prophet
E lii a h : tbe c ere?n o?lia I
seat ased duing
circuncision
lUnknounl
XIX Century
Heheu uitingt uitb
name ol donor in the
apper part ol tbe chair

80

Parokheth per Aron
Ha-Kodesh di seta

color avorio broccata
in argento con
frangia coeva

ISconosciuto]
Sec. XVII (fine)

Parokbetb: ioory silk,
sibet brocadc with

finges
lUnknoun)
End XVll Century

81

Libro manoscritto
rilegato in pelle con
custodia contenente
le norme dell'Omer
ISconosciuto]
t798

Handuritten book
uitb leather case

containingtbe Omer
rales

lUnknounf
1798
Omer signs the ueeks
tbat go ftom Passooer to
Sbaouotb

82

Cammeo in
pergamena con
preghiera
portafortuna e parole
cabalistiche
ISconosciuto]
Sec. XVIII

Cabalistic amalet
witb prayer

lUnkroun)
XVIII Century

8, (p. e4)

Tavole della legge in
legno su sfondo blu
con incisi dorati i
Dieci Comandamenti
ISconosciuto]
Sec. XVIII
Nell'800, durante il
restauro, e stata forse
aggiunta una soitta
nella cornice

Table ol the Ten

Corumandments: goll
engruuiflgon wood
lUnknownf
XVIII century
An inscription on the

lrame probably added
when restored in XIX
cefltury

84 (p. 58-59)

Libretto di preghiere
rilegato con velluto
granatae fermaglio
in ottone
ISconosciuto]
1866

Prayer book: uehet
cooer uitb brass

closure

lUnknoun)
1866

85

Talleth per Milah in
seta organzino avorio
con scritta
"Shaddai" ricamata
ISconosciuto]
Sec.XVIII

Circuncision Talletb
embroidered
"Shaddai"

lUnknoun)
XVIII Century

86

Talleth in seta

organzino avorio con
fasce azzurre e

ricami in seta bianca

ISconosciuto]
Sec. XVIII

Tallcth: ioory silk,
blue stripes and uhite
ernbroidery

lUnknown)
XVIII Century

87

Kippah in velluto
nero con ricami,
perline e cordoncino
centrale colorati
ISconosciuto]
Sec. XIX
La foggia dell' oggetto B

tipicamente orientale

Prayer skull-cap:
black oehtet witb
pearls and silk
embroidery

fUnknour)
XIX Century
Tbe shape is oimtal-like

88

Kippah in velluto blu
scuro ricamato con
greche e fiori colorati
ISconosciuto]
La foggia dell'oggetto b

tipicamente orientale

Prayer skull-cap: blue
oehset utith
geometrical ilesigns

and embroidered

llowm
lUnknounl
Tbe sbape is oient4l-like



90 XIXCentary
Tt e Hebreu

Talleth per pregLieru '*r;r;r,

di seta organzino sabstiiutes

avorio con frange e the linesin

fasciaazzurra the drauing

89

Copricapo
ottagonde in seta

bianca per rabbino
con riporto sul
basamento
ISconosciuto]
Sec. XIX

Rabbi cap: octagonal
wbite silk cap

lUnknoun)
XIXCennry

ISconosciuto]
Sec. XVII
L'oggetto E in stile
orientale con motivi a

fiori e (oglie ricamati in
bianco

Talhth: uhite silk
uith lringes and blue
stripes

lUnknown)
XVII Century
The motil, lloum and

folinge, gioes an oiental
leeling

9t 1p. e5)

Parokheth per Aton
Ha-Kodesh in seta

verde chiaro con
ricami applicati
[Gnezlt Fe.xoJ
1775
Al centro E raffigurato
il Monte Sinai con le
tavole della legge e una
corona

Paro k b e th : liglt t green

silk, beaatifully
embroidered

lGruzuF,tuo)
177t
ln the niddl.e is
embroidsed Mount
Sinai uith tbe Ten
Corumandments and a
Croun

92

Ritratto di Re David
formato
completamente da

scrittura ebraica

[HrrBr BnevBnrvreN]
Sec. XIX
La scrittura ebraica
sostituisce interamente
il tratto

Portrait of KingDaoid
in snallHebreu
cbaracten

lHruw Bnevantuevl

93



94

9)

Ritratto di MosE
formato interamente
da scrittura ebraica
[Mencus NeunaaNN]
Sec. XIX
La scrittura ebraica
sostituisce interamente
il tratto

Portrait ol Moses in
srnall Hebrew
cbaracten

[Marcus Nsu ae,n{N]

XIX Century
The Hebreu u-:iting
sustitiltes the lines in the
drauing

94

Ritratto di Re
Salomone formato
completamente da
scrittura ebraica

[Hrrrr BnevrnveN]
1858
La scrittura ebraica
sostituisce interamente
il tratto

Portrait ol King
Solornon in srnall
Hebrew cbaracters

fHnrL Bn,tvrnrvttN)
1858
The Hebrew utiting
substitutes the lines in
the drawing

95

Quadretto in cornice
moderna contenente
buoni di beneficenza
ISconosciutol
Sec. XIX

Frarned coapons lor
tbe poor

lUnknown)
XIX Century

96

Quadretto in cornice
moderna contenente
quatto buoni di
beneficenza
ISconosciuto]
Sec. XIX

Framed coupons lor
the poor

IUnknown)
XIX Century

97

Custodia per
Megillah di Ester
cilindrica con
coperchio di paglia
intrecciata
ISconosciuto]
Sec. XIX
L'oggetto E di fattura
orientaie

Tolerance ol Cardinal
Camerlengo

XVll Century

L02

Marchio per azzime
composto da un
sigillo con tre lettere
e taglierina
ISconosciuto]
Sec. XIX

Stamp with Hebrew
letters and cutter
lUnknoun)
XIX Century

10, 1p. 1))

Tolleranza di
Vincenzo Il Gonzaga
1 590

Tolerance ol
Vincenzo II Gonzaga
1590

104

Pozzetto per
elemosine con scritta
in aramaico e base
saldata in stagno

ISconosciuto]
Sec. XVIII

Cbaity box: bronze
uith Aramaic uiting
lUnknounl
XVIII Century

Tolerance ol Cardinal
Federico Sloaa
XVII Century

106

Custodia per
Rimmonim in pelle
marfone con
decorazione impressa
in oro zecchino
ISconosciuto]
Sec. XIX

Rimmonirn case in
wood and broun
leather with gilded
decorutions

lUnknou;n)
XIX Century

lo7

Stampa a colori della
"Geografia degli
ebrei"
ISconosciuto]
Sec. XIX

Colored Map titled
"The Jews and their
geography"

IUnhnoun]
XIX Century

108 (p. 66)

Tolleranza di
Guglielmo Gonzaga
r570

Tolerance ol
Guglielrno Gonzaga
1t70

Straw-case lor
Megilkh
IUnknotun]
XIX Century
The obiect is ol oriental
manulactare

98

Tolleranza del Duca
Vincenzo II Gonzaga
16r0

Tolerance ol Duke
Vincenzo Il Gonzaga
1650

99 (p. 68)

Tolieranza del Duca
Vincenzo II Gonzaga
1590

Tolerance ol Duke
Vincenzo II Gonzaga
1 590

100 (p. e4)

Ketubbah
sormontata da
corona di corte
acquarellata
ISconosciuto]
1,862

Gli sposi sono Levi
Grazia Shapira e
Aronne Leone Pavia

Ketubbah: maniage
contract decorated
with water-colored
ctoun
lUnknounl
1862
The btide is Leui Gruzia
Shapira, the groom
Aronne Leone Pauia

101 (p. 66) 105 (p.62-6j)

Tolleranza del Tolleranza del
Cardinale di Cardinale Federico
Camerlengo Sforza
Sec. XVII Sec. XVII



109

Rotolo manoscritto
in pergamena

contenente Ia
Megillah di Ester
ISconosciuto]
Sec. XVIII

Megilhh: handwritten
on parchruent

lUnknounl
XVIII Century

110

Pianta di progetto di
riadattamento del
Tempio di Casale

lAncu. AncuNrt]
t86)

Bluepint ol the

rcstoringot tbe
Synagogue

l,Anca. AxcmNr:f
1.863

111

Sezioni del progetto
di riadattamento del
Tempio di Casale

[Ancr. Ancrmlrr]
1863

Proiections of tbe
restoringol the

Synagogue

lAncu. Ancrnxri
1863

Llz
Prammatica
Vercellese
r775

la "morte dei
primogeniti", ultima
delle piaghe d'Egitto

Pidyon Ha-Ben plate:

sihter, ooal, embossed

and chiselled.

IUnknown-ltaly)
XVIII Century
ln the center is
illastrated th e P hara b o's
ordet"Euery newbom

Jeuish boy be tbroun
ixto the Nile"

tt4
Coppia di Ataroth
d'argento ffalorato
sbalzato e cesellato
sormontate da un
vaso

ISconosciuto]
Sec. XVIII
Sulle corone sono
raffigurati una
Menorah, un altare e
un vaso

Ataroth: pair ol siluer
Torah crowns,
rEoussd, chiselled and
punched, topped by a
bouquet ol flowen.
Tuo rows of bells:
tuo in the uPPer rou
anil tbree in tbe louer
ofie. Enbossed a

Menorah, an altar and

4 oase

lUnknown - Italy)
XVIII Cetttury

Oleografia a colori
del Tempio di
Livorno
ISconosciuto]
1861
Il tempio riprodotto E

stato distrutto durante
Ia seconda guerra
mondiale

Tbe Synagogue ol
Liuomo: interior,
band-colored
engraoing on pdper

lUnknounl
1863
The Synagogae no bnger
exisr bauing been
destroyed daing'World
\flar II

tt7
Stampa riproducente
l'effigie di Flaminio
Servi
[Fpnnsno, Torino.
Tipogtafia Foal
Sec. XIX

Portrait ol Flaninio
Senti

lFanxeno - Toino
Tipogralia FoaT

XIX Centtry

118

Stampa riproducente
l'effigie di Isach
Raffael Finzi,
rabbino capo di
Casale e Padova

ISconosciuto]
Sec. XIX

Portrait of lsach
Rallael Finzi, Cbiel
Rabbi ol Casalc and
Padaa

lUnknounl
XIXCentury

Portrait ol Filosserno

Luzzatto
lUnknounl
XIX Century

Print with pornait ol
Baron Moritz Hinch
fUnknounl
XIX Century

1l) (p.98) Tolerance:

piatto ovale da banduritten on

Piir..ir arsento Parchment ol

;;i;;;;:;h;" Gugtietmo Marquis ol

"""ir."irJ..*"r, 
Monlenato

[Scoro..iuto] 1'87
Sec. XVIII
Al centro E raffigurata lL6

95
119 t2l
Stampariproducente Stampariproducente
I'effigie di Filosserno l'effigie del Barone
Luzzatto Moritz Hirsch
[Sconosciuto] [Sconosciuto]
Sec. XIX Sec. XIX

120

Shaddai per culla in
seta bianca ricamata
con cornice non
coeva

ISconosciuto]
Sec. XIX

122

Stampa riproducente
Roberto d'Azeglio
[Si legge: "Fprnourrra
fece dal vero. Lit.
Crette e Vergnano"]
Sec. XIXPrammatica

Vercellese: set of rales ll')
to whicb Jews uere to Tolleranza

abide in ordcr not to manoscritta su

crcate efiu,t amons the pergamena di
Gentiles Guglielmo Marchese

Iunknourl di Monferrato
1775 L587

- Pint with Portrait ol
Shaddai:-enbroidued Robertod;Azegtio'
utbite.silk, trory! ii , lpxrnowLLe lece d.at
uooden star ol Daoid iero Lit. Crette e

lUnknotonf Vergnanof
XIX Centary XIXCentury



r"r frrll __, !l ll _L

96

12, L26

Stampa riproducente Primo libro dei
il grande rabbino verbali della
Abraham de Cologne Comunitir di Casale

Pilfit: portrait of
Rabbi Salonone
Olper
IE.F. Sot"raarl
XIX Century

1r0

Stampa riproducente
Mosb Zecut Levi De
Veali rabbino del
Monferrato
[Si iegge: "Gsrurpr-rr
litografb con
permissione. Litografia
DovrN e C."l
t846

Pint: poltrait ol Mosi
Zecut Leoi dc Veali
Rabbi ol Monleruto
lGx*tu.Lr litograld con
pentis sio ne. Litogralia
Dolex e C.)
1846

DT
Stampa riproducente
Giuseppe Levi
Gattinara rabbino di
Casale

[Si legge: "F. Sncuenro
e lit. Fnerpr r r DovpN p

c.'1
1815

Print: poltlait ol
Giuseppe Leoi
Gattinara, Rabbi ol
Casale

lF. Snerreruo and lit.
Fntruur Dovrx e C.l
1855

t12

Ketubbah
ISconosciuto]
1890
Gli sposi sono Speranza
Foa e fuonne Giusui
Almanzi

Ketubbah
lUnknoutnf
1890
The bide and tbe groon
are Speranza Foa and
Arcnne Giusai Almanzi

B'
Coppia di puntali
d'argento per Sefer
Torah disuguali e
quasi privi di
ornamenti

ISconosciuto]
Sec. XIX

Roller couers: sihter,
dillerent lrom eacb
other and almost
without decorations

IUnknoun)
XIXCentury

lr4 (p. 20)

Tolleranza di
Vittorio Amedeo di
Savoia
1796

Tolerance of Vittoio
Amedeo di Saooia
1796

35
Libretto manoscritto
in ebraico corsivo
con benedizioni per
la festa di Sukkoth
ISconosciuto]
t7t8

Sukkoth: handuitten
prayerbook

lUnknoutnl
17t8

D6
Lampada sabbatica
in bronzo sometta da
due catenelle

ISconosciuto]
Sec. XVIII

Sabbath bmp: Cast
bronze, seuen-pointed
star-s haped, sus tained.
by tbree chains

lUnknown - Italyl
XVIII Century

ttl
Anello nuziale in
argento sovrastato da
una piccola casa

ISconosciuto]
Sec. XIX

Veddinging sihter
cast, topped by a
sruall bouse utith
openingrool
lUnknown)
XIX Century

1r8

Shaddai in argento a
doppio stampo e

fusione a cera persa

ISconosciuto]
Sec.XIX (fine)

Shaddai: siluer,
dou b le - s i de d, u) axc as t
lUnknoun)
Middle XIX Century

L'9
Shaddai in argento a
doppio stampo e

fusione a cera persa

ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)

Sbaddai: siluer,
doable+ided, uatccast

lUnknoun)
End XIX Century

140

Libretto di preghiere
rilegato in argento
sbalzato e cesellato

ISconosciuto]
Sec. XVIII
La decorazione b in
stile barocco veneziano

Prayer book with
sihser book-couer
erubossed, engraoed
and chiselled

lUnknownf
XVIII Century
The dccoration is typical
Venetian baroqae

ISconosciuto]
Sec. XIX

Pint uith portrait of
tbe Gran Rabbi
Abrultam de Cologte
lUxknoun)
XIX Centary

124

Stampa riproducente
l'effigie di Mosd con
iscizioni in italiano
e ebraico

[Si legge: "FtuuEr r r

CeutoNr editore in
Verona. Prem. Lit.
Penuti, Verona"]
Sec. XIX

Pint uith tbe portrait
ol Moses uith Italian
and Hebrew
insciptions
lCtNroru Bnoruens
editon in Verona, Prem.
lit. Penuti, Veronaf
XIX Century

125

Stampa riproducente
Aronne, sommo
sacerdote

[Silegge: "DrlrencHr
dis. Grusnppp
BuccrNeru inc."]
Sec. XIX

Pint: portrait ol
Aaron, Cbiel Priest

lDe MAncrudis.
Gtuseppa Bucctttatu
ittcl
XIXCentury

ISconosciuto]
1598

First Book ol tbe
decisions ol tbe
Congregntion

lUnknounl
1t98

127

Megillah di Ester in
pergamena
manoscritta
[Sconosciuto]
Sec. XVII

Megilkh: handuitun
on parchnent

lUnknownl
XVIII Century

128

Stampa acquarellata
riproducente la festa
di Purim
[Si legge: "Paris chez
Bessrt Graveur"l
Sec. XIX

Puin: colored print
lParis cbez B,rssrr
Graaeur)
XIX Century

t29
Stampa riproducente
iI Rabbino Salomone
Olper
lE. F. SorrBnrl
Sec. XIX



rilegato
sbalzato

l4l (p.58-5e)

Libretto di preghiere

Drauing: Hebreu
Biblical inscrtpilons

Irom tbe Book ol
Psalrns.

lUnknoun -

Amstadaml
1730
Tbe instiptiotts dcsign a
Menorah: Kabalistic
rclercnces

r45

Quattro timbri in
bronzo del
Concistoro
Napoleonico

ISconosciuto]
Sec. XIX

Seals: Four bronze
sumps ol the
Concistoro
Napoleonico

lUnknoun)
Early XlXCmtury

t46
Ovale in argento con
iscizione in italiano:
"Oratorio
Israelitico"
ISconosciuto]
Sec. XIX

Door plate: sihte4

oual uitb ltalian
inscrtption "Oratorio
Israelitico"
IUnknoun-Itab]
XIX Cextury

147

Stampa acquarellata
intitolata "Les
Israelites vont par le
desert"
lF. VrcNrrl
Sec. XIX

'Vaterpaint: "Les
Israelites t)ott pol le
desert"

lF. Vrovpr)
XIXCentury

in argento
e cesellato

148

Stampa acquarellata
intitolata "Abram
ayant delivr6 Lot
Melchiseded"
lF. VrcNnrl
Sec. XIX

'Vaterpaint:

"ABRAM ayant
dcliord Lot
Melchisedctb"

lF. Vrcner)
XIX Certary

149

Stampa acquarellata
intitolata "Mort de

cinq Rois"
lF. Vrcrcrl
Sec. XIX

Vaterpaifi: "Mort de

cinq Rois"
[F. Vrcivrr]
XIX Centary

150

Disegno a colori
raffigurante alberi
con iscrizione in
ebraico e latino
ISconosciuto]
Sec. XIX
La Sukkah riprodotta
simboleggia la
peregrinazione degli
ebrei nel deserto

Colored painted. trees

uitb Hebreut and
Latin insuiptions

lUnkrourJ
XlXCentury
Tbe dccoration
represerrts tbe Sukkah
and tbe pilgrimage ol tbe

leuish peoplc in the
Desert

ISconosciuto]
Sec. XVIII
La decorazione E in
stile barocco veneziano

Prayer book with
silaer book-coaer
embossed,, engraoed.
and cbiselled

lUnknounl
XVIII Cmtury
Tbe ihcorution is typical
Verctian baroqae

t42
Shaddai in argento a
doppio stampo e

fusione a cera persa

ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)

Sbaddai: sihter,
double+idcd, uarccost

lUnknounl
Exd XVIII Century

14,
Disegno su carta a
china rappresentante
la festa di Sukkoth
[Sconosciuto]
Sec. XVII

Painting: Sakkoth,
inh drauing
lUnknounT
XVIIICe*ary

144

Stampa tiproducente
una Menorah con
scritta ebraica

ISconosciuto;
verosimilmente
pfoveruente
Amsterdaml

da

17)0
Nell'iscrizione sono
riprodotti versi dei
Salmi con formule
cabalistiche

97



98

151

Shaddai in argento a
doppio stampo con
iscrizione centrale e
decorazione
ttaforata
ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)
La decorazione E

costituita da un fiore
composto da sette
petali uguali

Shaddai: doable-
sided, shaped in seaen
parts

lUnknoun)
End XIX Century
CentrulHebrcu
insciption. Flouen
embossed

152

Copertina per libro
di preghiere in
lamina d'argento
lavorata asbalzo
ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)
A1 cenro sono incise le
tavole della legge
sormontate da una

Bookcouer: siher,
enbossed
lUnknownl
End XIX Century
In the center the tabk ol
the Ten Commandments
topped by a uoun, all
arounil a llouer
dccoration

154

Stampa riproducente
l'effigie di Giuseppe
Raffael Vitta
[Si legge: "DANIILI,
Torino lit. Gronoeue a
Serussocrre"l
Sec. XIX

Portrait: Giuseppe
RallaelVitta
lDtr'trsLt, Toino lit.
Gtonoe,xe e
S,{zUSSOCrre]
XIX Centary

155

Quadro con
autografo di Sir
Moses Montefiore
Bart
[Si legge: "Mevarl -

164 New Bond Street"l
1884
L'opera contiene la
scritta "TheJewish
Chronicle - Oct.
24,1884"

Engrauing: po*ait ol
Sir Moses Monteliore
Bart and autograpb ol
tbe sane

lMeynt 164 New
Bond Street)
1884
An Instiption refen:
"Tbe Jeu;isb Cbroricle -

Oct.24,1884"

156 (p.65)

Tolleranza di
Vincenzo II Gonzaga

157

Stampa riproducente
ebrei in preghiera
con cornice coeva

ISconosciuto]
Sec. XIX

Portrait: Jeuts in
prayer, lramed
lUnknounl
XIX Century

158

Stampa raffigurante
un suonatore di
violino e un cantore,
con cornice coeva

ISconosciuto]
Sec. XIX

Portrait: Jewish
singer, franed
lUnknownl
XIXCentury

159

Stampa raffigurante
un anziano che invita
un giovane alla

l..H.,con 
cornice

ISconosciuto]
Sec. XIX

Portrait: old man
inuiting a boy to read,

lrarned
lUnknounl
XIX Certury

15,
Talleth in seta
organzino color
avorio con fascia
aza)tta
ISconosciuto]
Sec. XIX

Talletb: uhite silk
uith finges and blae
stripes

lUnknounl
XIX Certury

con firme autografe e

sigillo ducale
pendente
5 aprile 1588
Si tratta di un
manoscritto di
particolafe valore
composto di dodici
fogli

Tolcrance ol
Vincenzo II Gonzaga
Apil 5, 1588

160

Grida del 25 ottobre
1796 pubblicata
dalla Deputazione
Municipale della
Guardia Civile
[Si legge: "Stampato
dagli eredi di B.
SorraNr, Modena"l
1796

Grida
[Eredi di B. Sorur,n,
Mod,enal

October 25, 1796

t6t
Grida del 1l
dicembre 1796

[Si legge: "Der.ranr
segretario Modena per
gli eredi di B. SoueNI"l
t796
Si tratta di un awiso di
riunione per
rappresentanti del
popolo appena eletti

Grida
lD,tt rtxr Secretary lor
Eredi B. Sorrtvr,
Modenal
Decenber 13, 1796

162

Grida del 30 ottobre
1796 pubblicata
dalla Deputazione
Municipale
[Si legge: "Eredi B.
SorreNr, Modena"]
1796

Grida
lEredi B. SoLrtNr,
Moilena)
October 30, L796

16,

Stampa raffigurante
un ebreo in cammino
[Isacn LEvr]
1915

Portrait: a walking

lew
llsecs Lrwl
1935



164

Stampa raffigurante
un rabbino in lettura
del Sefer Torah
[IsecH Lsvr]
t935

Portrait: a Rabbi
readinga Sefer Torah
lls,l,clr LBwj
1935

L65

Stampa raffigurante
un rabbino in lettura
[Isecrr LsvI]
t953

Po*ait: a Rabbi
reading

llsl'cr. Lavd
1953

166

Pozzetto con manico
per elemosina in
bronzo a forma di
tronco di cilindro
ISconosciuto]
Sec. XVIII

Charity box: broxze,
cylinder*haped uitb
bandlc

lUnknourl
XVIII Centary

167

Lampada sabbatica
in bronzo con asta e

coste formanti
quattro becchi
[Sconosciuto prob.
Olandal
Sec. XVIII
Sotto un bacino grande
vi sono un alffo bacino
a sei becchi ed un
contenitore

Shabbath lamp: cast
bronTe, lour poinud,
cenaal rod and drip-
pan

lUnknoun - Dutcb)
WIIICmtary

168

Boccale con manico e

coperchio in
ceramica decorata e
peltro
ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)

Mug: ceramic and
peuter tut blel uitb
hand.le and
decorations in relief
lUnknoun)
End. XIX Century
On the lid ayellow sut
ol Daoi.d.

169

Piatto pasquale in
ceramica bianca con
decorazioni e scritte
in oro

ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)
Al cenmo i raffigurato
un agnello entro un
cerchio racchiuso da
una stella

Passooer Plnte: uhite
porcehin with gold
decorations and.
Hebreu writings
lUnknoun)
End XIX Century

170

Porta Emog in
argento a forma di
frutto
ISconosciuto-Ungheria]
Sec. XVIII
Si tratta del solo
oggetto rituale creato
per la festa di Succoth

Etrog: silaer
container, trait
shaped, it is tbe only
itual obiect used for
Saccoth

lUnknoun-Hungary)
Copy ol the XVIII
Century oiginal in
Hungaian Maseum

t7t
Sefer Torah su Azei
Hayim in legno
lavorato a tornio

ISconosciuto]
Sec. XVII

SelerTorab: baxd-
utitten parchment on
linely carued utooden
Azei Haiyn
lUnknoun)
XVILCentury

172

Mappah in seta gialla
e bianca con
decorazioni rosse e

in argento

[Sconosciuto]
Sec. XIX

Mappah: yellou silk
band uitb siluer and
dark red llower
dccorations

lUnknounl
XlXCennry

17,
Libro di preghiera
rilegato in velluto
nero con parti in
argento cesellato

[Si legge: "Traduzione
italiana di Menco
TBorscur"l
1829

Prayer book: black
oehtet cooer uitb
sihter comen and
medallions

lltnlian nansbtion by
Mtc,Rco TBorscwf
1829

174

Parokheth in velluto
gtan ta con ricami
d'argento e policromi

[Arrreru, PoNrnsMou]
1878
Si tratta di un'elegante
composizione astratta
di gusto barocco

Parokbetb: dark red

uehet with gilded

siluer embroidcry

IAMATIA Poxrnzuoul
1878

t76
Ner Tamid esagonale
in argento sbalzato e

cesellato

[A. Serrasoxsrr]
Sec. XIX
L'oggetto b in stile
orientaleggiante

Ner Tamid.: sihter,
hexagonal, cbiselled.

atd enbossed

lA. St*tsoNnrn - Iuly)
XIX Century
Oiental style

t75
Ner Tamid esagonale
in argento sbalzato e

cesellato

[A. ServrsoNerm]
Sec. XIX
L'oggetto E in stile
orientaleggiante

Ner Tanid: siloer,

hexagonal, chiselled
and ernbossed

lA. Seuaoxnrn - Italyl
XIX Century
Oiertal stylz

177

Porta candela
d'argento di forma
cilinddca da usare
per il digiuno di
Kippur
ISconosciuto]
Sec. XVII

Candh bollcr: sihter,
used lor Kippur
lUnknounf
XVIII Century

99



178 181

Stampa raffigurante Lampada di
un rabbino che Hanukkah d'argento
impartisce una a forma di tavolo
lezione a due giovani lsconosciuto]
ebrei L92)

[secH LBvr] L oggetto i in stilet%5 ,'ffj*fifJi::.

Portrait: Rabbi
teacbingtwo Jewhh
boys

llstcn LBvrl
19J5

179 (p. ee)

Yad sormontata da
una stella di Davide
ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)

Yad: sihtu rod topped
by a star ol Daoid..
Ends it a snall closed.
band uith extended
index linger
lUnknownT
EndXlXCentury

180 (p. eo)

Porta besamim a

forma di torre in
filigrana d'argento

ISconosciuto]
Sec. XIX
L'oggetto E

verosimilmente di
provenienza polacca

Besarnin Container:
siluer liligree sbaped

like a touer
lUnknoun - Pohndl
XIX Cettury

dall'Inghilterra

Hanuhkah latnp:
sihter, shaped like a
Menorah, tablc lanp
lUnknown - Great
Bitainl
1923
Liberty style

182 (p. el)
Custodia per
Megillah in filigrana
d'argento con pietre
dure colorate
ISconosciuto]
Sec. XIX

Megilkh case: siluer
li ligree d,ecorated uith
colored semiprecious

stones

lUrknownl
XIXCentury

18'
Parokheth in velluto
verde con
passamaneria e

ricami in oro
ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)

Parokbeth: green

oelaet uith braidcd
gildcd. ribbons and
dccorations

lUttknoun)
EndXlXCentary

184

Lampada sabbatica
in bronzo con bacino
a quattordici becchi
sorretto da asta

lSconosciuto]
Sec. XVIII

Sbabbatb Lamp:
bronze, lourtem
uides, central rod and
drip pan

lUnknounl
XVIII Century

18'
Stoffa di colore
argento lavoruta a

pizzo

ISconosciuto]
Sec. XIX

Tablcclotb lor Duban
lUnknounl
XIXCentury

186

Piatto pasquale in
peltro di grandi
dimensioni con
decorazione centrale

ISconosciuto]
Sec. XIX

Passoaer Plate:
peute4 engraoed,
latge size, d.ecorated.
uitb tbe sun, tbe
moon and otber
geonetrical and

flower decorations

lUnknounl
XIX Centary

187

Lampada di
Hanukkah murale in
lamina di bronzo e

fusione
ISconosciuto]
Sec. XVIII
L'oggetto E di
provenienza olandese

Hanukkab Lanp:
bronze uallhmp
lUnknoun - Datchl
XVIII Centary

188

Menorah in bronzo
fuso

ISconosciuto]
Sec. XX

Menorab: bronze cast

lUnknown - baly7
XX Century

189

Piatto in porcellana e

smalto per il
centenario del
Tempio di Firenze
lSi legge: 'JoueNen per
RrcHmo Gnonr"l
24.10.1982

Plate: blue enanel
celcbratingthe
centennial ol the
Florence Synagogae

lJoutvtN - Rrcanlo
Gworrl
Octobet 24, 1982

190

Lampada da cimitero
in bronzo fuso
sorretta da ffe
catenelle
ISconosciuto]
Sec. XVIII (fine)

NerTanid: bronze
cast ffor Cemetery)

sustained by tbree
chains

lUnknoun)
End XVIII Century

t9t
Lampada di
Hanukkah
ISconosciuto]
Sec. XX
Si ttatta di una copia di
una lampada francese
del XV secolo

Harukkab hmp:
copy of a Frencb lamp
ol the XV Century
lUnknounl
XX Century

192 (p.89)

Piatto d'argento da
paruta

ISconosciuto]
Sec. XIX (inizio)

Decoratiue plate:
siber, embossed and
chisellcd, loliage
ilecorations

lUnknoun - Piedmontl
Early XIXCentary

19, 1p. 89)

Piatto d'argento
sbalzato e cesellato

[Sconosciuto]
Sec. XIX (inizio)
In centro sono
rappresentate le mani
del sacerdote che
impartisce la
benedizione. Intorno, 5
ritratti di pamiarchi e
profeti

Silaer Phte: chisellcd
and enbossed, in the
center the tuo blessing
bands ol the Cohen,
around lhte po*aits
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ol the Pauiarcbs and
the Prophets

lUnknownj
Early XIX Century

Pbylactery: Leather
uitb leatber cases

IUnknoun]
XXCextury

201

Tovaglietta per
Pasqua in broccato
policromo decorato
con fiori e

applicazioni
[Arraex-Torino]
Sec. XVIII

Tablecloth lor
Passooer: Brocad.e
uitb siloer hand-tnade
hce
[Autn-Tain)
XVIII Centary

202

Borsa per libro in
velluto rosso con
nappe e

passamaneria
d'argento dorato

ISconosciuto]
Sec. XVIII (fine)

Bag: oebet usitb
braidcd ibbons, gold.

threads and
embroidcry
IUnknown]
EndXVIll Century

20,
Ketubbah
ISconosciuto]
Sec. XX (inizio)
Gli sposi sono
Giuseppe Foa e

Enrichetta Morello Foa

Ketubbab: Martiage
cot trdct, the groom is
Giuseppe Foa, the
bridc Enrichetu
Morello
lUnknoun)
Early XXCentury

204

Shaddai rettangolare
veneziano in argento
cesellato
ISconosciuto-Venezia]
Sec. XVII

194

Tovaglietta da
Dukhan in broccato
con motivo floreale e

applicazioni in
merletto
ISconosciuto]
Sec. XIX

Tablcchtb for
Dakhan: brocadc
with gildcd hand-
made lace

lUnknoun)
XIXCentury

t95
Tovaglietta per
Pasqua in seta con
decoro floreale e

ricami in oro
[Sconosciuto]
Sec. XIX

Tablecloth lor
Passouer: silk uith
flowu decorutions in
goa
fUnknounl
XIX Centary

196

Mezuzah in argento

[Sconosciuto]
Sec. XIX

Julezazah: sihtet cast
uitb grapes and

foliage dccoratioxs

lUnknoun - Italy)
XlXCentary

197

Tefillin, filatteri
composte da due
scatolette in cuoio
che si allacciano sulla
fronte e sul braccio
sinistro
[Sconosciuto]
Sec. XX

198

Shaddai dacatozza
in argento fuso con
stella e decorazioni
simboliche ebraiche
ISconosciuto]
Sec. XIX
Si tratta di una copia di
uno Shaddai veneziano
da gondola del sec.
xvm

Sbaddai: siher cast
witb star of Daoid.,
Hebreu insciption
'Sbaddai" ard six
syrubols

lUnknounl
XIXCentury
It is a copy ol a Venetian
Sbaddai tor " gondola" ol
tbe XVIII Certury

t99
Menorah in bronzo
con base ottagonale

ISconosciuto]
Sec. XIX (fine)

Menorah: bronze uitb
octagonal base

lUnknownl
EndXlX Century

200

Stampa raffigurante
Re Catlo Alberto che
firma
I'emancipazione
degli ebrei
[CrcrecNore]
1849

Portrait ol KingCarlo
Aherto: tbe King
holds tbe edict ol the
"Etnaxcipazione" ol
tbe Piedmontese leuts
LCtsr,tet'torl.f
1.849

S h add.ai : re c tangu lar,
siloer cast, pierced, and
engraoed

lUnknown - Venice)
XVII Century

205 (p. e2)

Brocca e bacile
lavamani in rame
sbalzato con
decorazioni e

isctizioni in ebraico
ISconosciuto;
verosimilmente
proveniente da
Alessandrial
18 novembre 1935

Lauer and tra! set:
coppeL pitcber and
oooidal basin usith
grapes and loliage
ilccorutions. Used lor
wasbingthe bands of
cohanin belore
benediction

LUnknoun -

Al.essandia)
Early XIX Centary
In the middle ol tbe nay
an insciption " 78
rooembre 1935 XIV
E.F."
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Didascalie

p. 1. Lo splendido soffitto
della Sinagoga, recante l'i-
scrizione <(Questa b la porta
del cielo>.

p. 4-5. Foto d'insieme
comprendente un rotolo
della Torah, una bella Ata-
rah dal fine cesello barocco
e una elegante Yad con cui
inficare il passo della lettu-
ra, poggiati su un Talleth
cinquecentesco.

p. 9. L'iscrizione ebraica
recante il decreto di Carlo
Alberto del 1848 con cui
venivano riconosciuti pieni
diritti agli ebrei piemontesi.

p. 11. Traduzione italiana
dell'iscrizione di Carlo Al-
berto del 1848.

p. 15. Bolla di Vincenzo II
Gonzaga con cui si permet-
te di girare per la citt) nella

Settimana Santa nei giorni
in cui non suonano le cam-
pane (n. cat. 10r).

p. 20. Decreto di Vittorio
Amedeo di Savoia del 1796
(n. cat. 114).

p. 22. Regia Patente del
Senato di Sua Maest) <<Per

rinnovazione di condotta>>
(t797).

p. 31. Interno della Sina-
goga vista dall'Aron Ha-
Kodesh. Al centro della
prospettiva, la porta d'in-
gresso di eccellente fatttra
barocca.

p.32J3. Interno della Si-
nagoga con visione d'insie-
me dell'Aron Ha-Kodesh e
della Bimah.

p. 35. L'interno della por-
ta dell'Aron Ha-Kodesh,
recante le iscrizioni dorate

dei Comandamenti e alcuni
dei simboli della religione
ebraica.

p. 36. Il fastoso capitello
barocco con Ie Tavole della
Legge che sovrasta l'Aron
Ha-Kodesh.
p. 38. Una delle numerose
iscrizioni presenti all'inter-
no della Sinagoga. Questa
riporta una data importan-
te, l'anno di fondazione del
Tempio, 11 1595, con la di
citura: <<fucordi questa lapi
de che nell'anno 5355 (se-

condo il calendario ebraico)
fu edificato questo oratorio
ad onore del Dio d'Israele>>.

p. 41. La semplice ed ele-
gante porta dell'Aron Ha-
Kodesh.
p.43. Particolare di un
Rimmon raffigurante le ta-
vole della Legge su cui sono

103

Captions

p. 1. The beautilully decor-
and ceiling of tbe Synagogue
with the inscription <Tbis is
tbe gate to Heaoen>.

p.4-5 Enserubb including
an anciext (XVilI Century)
Seler Torah witb a linelly
chiselled baroqae Atarah, an
elcgant XIV Century Yad. ln
the background a precious
XVI Century Talleth.

p. 9. Hebrew insuiptions re-

calling the 1848 dccree by
King Carlo Alberto granting
eqaal ciuil and political
rigfits to Piednontese Jews.

p. 1.1. Sane insuiptions as

x. 3 in its Iulinn translation.

p. L5. Tolcrance by duke
Vincenzo Gonzaga II (cat. n.
103).

p.20. Deuee b Vittorio
Amedeo di Sauoia dated

L796 (cat. n, 134),

p.22. Royal patent dated
1797.

p. 37. Synagogue: interior
seen lrom the Aron Ha-Ko-
dcsb. Bottom cexter: the pre-
cioasly decorated baroqae
efitrance door.

p. 32-33. The Synagogue: in-
terior. View ol tbe Aron Ha-
Kod.esh and reader's desk (Bi-
tnab).

p.35. Aron Ha-Kodcsh: in-
side oiew. Gildcd. dccora-
tions represmting the Ten
Commandntents and the
Temple implcments.

p. 36. Tbe richly decorated
baroque capital of the Aron
Ha-Kodcsh with the Tables
ol the Lau uith the Ten
Contntandments.

p. 38. One ol tbe nany in-

scriptions inside the Synago-
gue. This rccalls an inportant
el)eflt, the loundntion year ol
tbe synagogue itsell in 1595.
<<To remind that in the year
5355 (Hebreut date) this
place of prayer xDas bailt to
honor tbe God ol lsraeb>.

p.41. Tbe Aron Ha-Ko-
dcsh: its simplc and elegant
door.

p.43. Detail ol Rinnonin:
the Ten Corunandnents
(cat. n. 26).

p.46. Museum: interior ot'
the fint floor, west wing. ln
tbe shout-cases afi excep-
tional collcction ol Rim-
monitn.

p. 48-49. Museuru: interior
ol the first floor, north wing.
ln the sbou-cases: Ataroth,
Me'il (on tbe lett), Srln
Torah and Torah binden.



r_l

riportati i Comandamenti
(n. cat. 26).

p. 46. Interno del museo
della Comunith (lato ovest)
nelle cui teche sono raccolti
molti Rimmonim.

p.48-49. Interno del Mu-
seo della Comunitir (lato
nord) dove sono esposte nu-
merose Ataroth. Si possono
anche riconoscere un pre-
zioso Me'il - a sinistra -
e un Sefer Torah con ad-
dobbi sacri - al cento del-
la prospettiva.

p.52. Una
rah del sec.

15).

splendida
XVII (n.

p. 55. Foto d'insieme del-
l'interno dell'Aron Ha-Ko-
desh. Sullo sfondo di raso
rosso sbalzano tre preziose
Ataroth e due Rimmonim di
fine cesello. Cinque Me'ilim
completano 1' addobbo, rive-
stendo i Sefarim.

p. 58-59. Cinque libretti di
preghiere dalle rilegature
cesellate in stile barocco (n.
cat. 7la, l4t, 7lb, 84, 57).

p. 63. Bolla di Vincenzo II
Gonzaga del 1588 (n. cat.
156\.

p.64-65. Bolla del Cardi-
nale Federico Sforza (XVII
sec.) (n. cat. 105).

p. 66. Tolleranze di Gu-
glielmo Gonzaga del 1570
(n. cat. 108) e del Cardinale
Camerlengo (n. cat. 101).

p. 68. Tolleranza di Vin-
cenzo II duca di Mantova
che permette l'acquisto del
terreno per il cimitero
ebraico (1590) (n. cat.99).

p.71. Regisro dei banchi
della Comunitir in cui si
possono ffovare i nomi de-
gli ebrei casalesi che ne fan-
no parte, e Ia preziosa indi-
cazione topografica sul pit

antico assetto dell'interno
della Sinagoga (XVIII sec.).

p. 72. Stucco raffigurante
la citth di Hebron (parete
est della Sinagoga).

p. 77. Le semplici arcate
del cortile che corre lungo la
parete ovest della Sinagoga.

p. 79. Un libro di preghie-
ra su uno dei banchi della
Sinagoga, colorata dalla
luce del tramonto.

p. 84. Tre Shaddaim di ti-
pica forma piemontese (n.
c t. 9, 8, 4).

p. 85. Due Ataroth in ar-
gento sbalzato e cesellato
(n. cat. 12, 16).

p. 86. Atarah sormontata
da piccola corona (1878) e
coppia di Rimmonim in fili-
grana d'argento della fine
del sec. XVIII (n. cat. ll,
22).

p. 87. Coppia di Rimmo-

Ata-
cat.

to4

p. 52. Splendid XVll Cen-
tury Torah uown (cat. n.
15).

p. 55. Aron Ha-Kodesh: in-
teior oieut. The walls are
lined with red brocade. Fiue
antique Selarin Torab
adorned by preciot4s mantlcs
surfioaflted b siluer Atarah
and Rimruonim.

p. 58-59. Fiue prayer books
and their beaatilul oeluet and
siluer chiselled couen (cat. n.

71a, 741, 71b, 84, 57).

p. 63. Tolcrance ol duke
Vincenzo Gonzaga II, 1588
(cat. n. 156).

p. 64-65. Bull ol Cardinal
Fedeico Sfoza, XVII Cen-
tury Qat. n. 105).

p.66. Tobrances ol Gug-
lielrno Gonzaga, 1570 (cat.

n. 108) and ol Cardinal Ca-
rnerlengo (cat. n. 101).

p. 68. Tolerance ol Vin-

cenzo ll Duke ol Mantua,
1590.

P. 71. XVilI Century Con-
gregation Seats Register: the
list ol the Congregation's
rnernbers and design showing
the original topograpby ol tbe
Synagogue.

p. 72. East wall stucco: the
city ol Hebron.
p. 77. Tbe courtyard taith its
ebgantly simple arches.

p. 79. An antiqae prayer
book on a desk in the sunset
light.

p. 84. Sihter Shaddain ol ty-
pical Piedmontese shape (cat.
n. 9, 8, 4).

p. 85. Two siloer Ataroth
(cat. n. 12, 16) chiselled and
eltgrAued.

p. 86. Siber Atarah and pair
ol siloer Rimmonim (XVilI
Century) kat. n. 11, 22).

p.87. Pair ol siber liligree

Rimnonin (XVill Century)
and siluer Tal.s uith central
insciption (cat. n. 25, 29).
p. 88. Sihter Tass and siluer
Eliiab-cup (both XVill Cen-
tury) Qat. n. 30, 40).

p. 89. Pewter Passoaer plate
(cat. n. 41) and Silaer decora-
tiue plates (cat. n. 193, 192).

p. 90. Circamcision set (cat.
n. 45) and Besamim con-
tainer (cat. n. 180).

p. 91. Red uehtet Me'il (cat.

n. 60) and siluer liligree Me-
gilkh case (cat. n. 182).

p. 92. Copper lauer and tray
set (cat. n. 205).

p. 93. Chair ol Prophet Eli-
jah (cat. n. 79).

p. 94. Tables ol Ten Corn-
tnandments: gold engraued
ktters on wood (cat. n. 83)
and Ketubbah utitb uater-co-
lored croton (cat. n. 100).

p.95. Parokbet (1775):



nim in filigrana sormontati
da melograni del sec. XVIII
e Tass in argento con iscri-
zione centrale (n. cat. 25,
29).

p.88. Tass in argento con
due iampanelli del sec.
XVIII e calice del profeta
Elia del sec. XWII (n. cat.
,0,40).
p. 89. Tre piatti pasquali e
da parata (n. cat. 4t, l9r,
192',).

p. 90. Cofanetto in cuoio
contenente un servizio da
Milah di origine ashhenazi-
ta e Porta-Besamim (n. cat.
45, 180).

p. 91. Me'il per Sefer To-
rah in velluto rosso con ti-
cami dorati applicati e Por-
ta-Megillah in filigrana
d'argento (n. cat. 60, 182).

p. 92. Brocca e bacile lava-
mani in rame del sec. XIX
(n. cat. 2O5).

p. 93. Trono simbolico del
profeta EIia che si usa per
la Milah (sec. XIX) (n. cat.
7e).

p. 94. Tavole della legge in
legno su sfondo verde con
incisi dorati i Dieci Coman-
damenti (sec. XVIII) e Ke-
tubbah sormontata da coro-
na di conte acquarellata
(1862) (n. cat. 81, 100).
p. 95. Parokhetin seta ver-
de con ricami (1791) (n.
cat. 91).

p.96. Coppia di Rimmo-
nim raffiguranti una torre a

due piani (sec. XID (n. cat.
24).
p. 97. Lampada sabbatica
in bronzo, con nove becchi
(sec. XVIII) e Ner Tamid
in argento sbalzato (n. cat.
,6, 

'9).p.98. Pidyon e piatto pa-
squale rettangolare (n. cat.
tr, 42).

p. 99. Una Yad del sec.

XIX sormontata dalla stella
di Davide, tre Shofarim e
un Parokhet per Aron Ha-
Kodesh (n. cat. 179, 58,
76).

p. 100. Una lampada di
HanuLkah murale in bron-
zo con al centro un vaso e
figure mitologiche ai fian-
chi e una Menorah in bron-
zo con base ottagonale del
sec. XIX (n. cat. ,r, ,l).

p. 101. Due lampade di
Hanukkah: la prima, mura-
le barocca in bronzo con
stemma riporta nell'iscri-
zione la spiegazione della
festa e l'obbligo di accende-
re i lumi; la seconda, uno
&i pezzi pit antichi del
museo (b del sec. XV) b mu-
rale francese, in bronzo ffa-
forato, sormontata da un
tdfoglio (n. cat. ,2, ,4).

105

be aatil a lly en b ro iil$ed li gh t
green silk (cat. n. 91).

p.96. Pair ol siloer Rim-
monim: fit)o-story touercd.
cotstfitctiot (cat, t. 24).

p.97. Btonze Shabbath
hnp (cot. n. 16) and, siluer
bemgonal N et Tami.d. (cat. n.
,e).
p. 98. Siloer Pidyon Ha-Ben
plate (cat. n. 113) and siber
Paswu plate (cdt, n. 42).

p. 99. Silaer Yad (cat. n.
179, Sholarin (cat. x. 58)
and red uebet Parokbet (cat.

fl. 70.
p. 100. Bronze uall Hanak-
kah lamp (cat. n. )J) and
bronze Mexorah (cat. n. ,l).
p. 101. Tuo bronze Hanak-
kab lamps (cat. n. ,2, ,4).
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